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Исполнительный Совет (ИС) Всемирной Метеорологичес-
кой Организации (ВМО) провел свою пятьдесят первую
сессию с 27 по 29 мая 1999 г. в штаб-квартире ВМО после
закрытия Тринадцатого всемирного метеорологического
конгресса, который состоялся в Международном центре
конференций Женевы под председательством г-на Дж.У.
Зиллмана, Президента ВМО.

1. ОРГАНИЗАЦИЯ СЕССИИ (пункт 1 повестки дня)
1.1 ОТКРЫТИЕ СЕССИИ (пункт 1.1 повестки дня)
1.1.1 Президент Организации открыл сессию в 9 часов
30 минут 27 мая 1999 г.
1.1.2 В своей вступительной речи Президент сказал,
что пятьдесят первая сессия Исполнительного Совета явля-
ется исторической, поскольку она стала первой сессией,
проведенной в новом здании штаб-квартиры ВМО. Он
поздравил членов в связи с избранием их в Исполнительный
Совет и особо приветствовал новых членов Совета. Полный
список участников приводится в приложении А к настояще-
му отчету.
1.1.3 Президент сделал ссылку на ранее проведенное
совещание избранных членов ИС, которое было организо-
вано для облегчения работы ИС-LI,и напомнил членам Со-
вета о роли Исполнительного Совета, об их важных обяза-
нностях и многих кардинальных задачах, которые они
должны выполнить за следующие четыре года. Он обратил
внимание на уровень руководства, который Исполнитель-
ный Совет должен обеспечить в осуществлении решений
Конгресса.
1.1.4 Во время этой короткой сессии Совета, последо-
вавшей сразу же после окончания Тринадцатого конгресса,
должен быть принят ряд важных мер,связанных с обязатель-
ной ежегодной работой Исполнительного Совета,таких,как
рассмотрение отчетов сессий конституционных органов,
вспомогательных органов и вопросов, относящихся к раз-
личным премиям и наградам. Кроме того,Совету было также
поручено согласовать программу и бюджет на первые два
года (2000—2001 гг.) и учредить ряд органов, подотчетных
Совету, некоторые из которых должны начать работу без-
отлагательно.

1.2 УТВЕРЖДЕНИЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ 

(пункт 1.2 повестки дня)
Исполнительный Совет утвердил повестку дня,

которая воспроизводится в приложении В к настоящему
отчету.

1.3 УЧРЕЖДЕНИЕ КОМИТЕТОВ

(пункт 1.3 повестки дня)
1.3.1 Исполнительный Совет решил не учреждать тра-
диционные рабочие комитеты. Большинство пунктов повестки
дня были поэтому рассмотрены комитетом полного состава.
Однако были учреждены следующие небольшие подгруппы
для рассмотрения конкретных вопросов:

ПРОГРАММА И БЮДЖЕТ НА 2000—2001 гг.

Председатель: Ж.-П. Бейссон
Вице-председатель: З. Альперсон
Основные члены: Дж. Дж. Келли, мл.

Э. А. Муколве
Ф. Камарго Дюк
Й. Такигава
Р. Р. Келкар
А. И. Бедрицкий

НАУЧНЫЕ ЛЕКЦИИ ДЛЯ ИС-LI

Председатель: Г. Мак-Бин (заместитель — Д. Гримес)
А. Диури

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ ДЕНЬ 2001 г.

Председатель: К. Финицио
Ф. Ойу
А. Дж. Даниа
А. М. Нуриан

1.3.2 Совет также согласовал состав отборочных ко-
митетов по премии Международной метеорологической
организации,премии ВМО для молодых ученых за научные
исследования, премии профессора, д-ра Вилхо Вайсалы,
международной премии Норбера Жербье-МУММ и Коми-
тета по пенсиям персонала ВМО.

1.4 ПРОГРАММА РАБОТЫ СЕССИИ

(пункт 1.4 повестки дня)
Были согласованы необходимые мероприятия,

касающиеся часов работы, а также распределения пунктов
повестки дня для комитета полного состава. Полный спи-
сок документов, представленных на сессии, содержится в
приложении В к настоящему отчету.

1.5 УТВЕРЖДЕНИЕ ПРОТОКОЛОВ

(пункт 1.5 повестки дня)
Исполнительный Совет постановил утвердить

заочно протоколы всех пленарных заседаний в соответствии
с правилом 13 Правил процедуры Исполнительного Совета.

2. ОБЗОР СОСТАВА ГРУПП ЭКСПЕРТОВ И ДРУГИХ

ОРГАНОВ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО СОВЕТА (пункт 2
повестки дня)

2.1 Решения Тринадцатого конгресса, требующие
последующих действий со стороны Исполнительного Сове-
та, были обсуждены и запротоколированы под пунктом 3
повестки дня вместе с решениями ИС,относящимися к из-
менениям в структуре его групп экспертов и других органов.
2.2 Было решено вновь учредить следующие группы
экспертов ИС:
a) группа экспертов ИС по образованию и подготовке кадров;
b) группа экспертов ИС/рабочая группа КАН по вопросам

загрязнения окружающей среды и химии атмосферы;
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c) группа экспертов ИС/рабочая группа КАН по научным
исследованиям в области физики и химии облаков и
активных воздействий на погоду.

2.3 Было решено вновь учредить следующие рабо-
чие группы ИС и консультативные группы:
a) рабочая группа ИС по антарктической метеорологии;
b) рабочая группа ИС по долгосрочному планированию

(и соответствующая целевая группа по структуре ВМО);
c) консультативная группа ИС по международному обмену

данными и продукцией (бывшая Консультативная груп-
па ИС по обмену метеорологическими и связанными с
ними данными и продукцией);

d) консультативная группа экспертов ИС по техничес-
кому сотрудничеству. В связи с этим была принята ре-
золюция 1 (ИС-LI).

2.4 Было решено учредить следующие новые консу-
льтативные группы ИС:
a) консультативная группа ИС по роли и функциониро-

ванию НМГС;
b) консультативная группа ИС по климату и окружающей

среде.
2.5 Было решено вновь учредить следующие отбо-
рочные комитеты по премиям и наградам ВМО:
a) отборочный комитет по премии ММО;
b) отборочный комитет по премии ВМО молодым уче-

ным за научные исследования;
c) отборочный комитет по премии профессора,д-ра Вилхо

Вайсалы;
d) отборочный комитет по международной премии Нор-

бера Жербье-МУММ.
2.6 Было решено вновь учредить следующие другие
органы, подотчетные Исполнительному Совету:
a) Объединенный научный комитет ВМО/МСНС по Все-

мирной программе исследований климата;
b) Межучрежденческий комитет по Программе действий

по климату (ИАККА);
c) руководящий комитет по Глобальной системе наблю-

дений за климатом;
d) Совместный комитет МОК/ВМО по Объединенной

глобальной системе океанских служб;
e) группа экспертов по сотрудничеству в области буев для

сбора данных;
f) Объединенный межправительственный комитет МОК/

ВМО/ЮНЕП по Глобальной системе наблюдений за
океаном;

g) совещания президентов технических комиссий;
h) Комитет по пенсиям персонала ВМО.
2.7 Состав групп экспертов и других органов ИС,
подотчетных Исполнительному Совету, приводится в до-
полнении I к настоящему отчету.

3. РАССМОТРЕНИЕ РЕШЕНИЙ ТРИНАДЦАТОГО

КОНГРЕССА, ТРЕБУЮЩИХ ПРИНЯТИЯ СРОЧНЫХ

МЕР СО СТОРОНЫ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО СОВЕТА

(пункт 3 повестки дня)

ДОЛГОСРОЧНОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ

3.1 Совет принял во внимание соответствующие ре-
шения Тринадцатого конгресса,относящиеся к мониторингу

осуществления предыдущих долгосрочных планов, при-
нятию 5ДП (2000—2009 гг.) и подготовке 6ДП ВМО.
3.2 Совет особо отметил поручение Конгресса, что-
бы рассмотрение им структуры программ и организацион-
ной структуры ВМО и подготовка программы и бюджета на
четыре года были тесно связаны с процессом долгосрочного
планирования. Он согласился, что при подготовке 6ДП не-
обходимо также учитывать работу Совета по другим основ-
ным проблемам,стоящим перед ВМО,включая роль и фун-
кционирование НМГС, взаимодействие с другими дисцип-
линами и программами и с негосударственным сектором, а
также разработки в области международного обмена данны-
ми и продукцией.
3.3 Совет далее отметил поручение Тринадцатого
конгресса пересмотреть процесс мониторинга и продол-
жить изучение (в свете опыта, накопленного во время под-
готовки, осуществления и мониторинга предыдущих пла-
нов) формата, содержания и периода охвата 6ДП с целью
дальнейшего улучшения процесса планирования и долго-
срочных планов ВМО. Он постановил вновь учредить рабо-
чую группу ИС по долгосрочному планированию, которая
проведет свои совещания дважды в течение тринадцатого
финансового периода в 2000 г. и 2002 г. При учреждении
рабочей группы Совет принял во внимание поручение Конг-
ресса рассмотреть возможность участия других экспертов,
помимо членов ИС, в ее работе.
3.4 В связи с этим Совет принял резолюцию 2 (ИС-LI).

СТРУКТУРА ВМО

3.5 Совет принял во внимание, что Тринадцатый
конгресс постановил продолжать общее рассмотрение струк-
туры и характера деятельности ВМО и выработать рекомен-
дации, в результате проведения Исполнительным Советом
нового пересмотра,относительно структуры и характера дея-
тельности ВМО с конкретной задачей «обеспечить Организа-
ции возможность более эффективным образом реагировать
на растущие потребности стран-членов и общества в целом».
Далее Совет отметил мнение Конгресса о том, что продолжа-
ющийся процесс пересмотра структуры и характера деятель-
ности ВМО должен быть тесно связан с процессом долгосроч-
ного планирования с целью обеспечения совместимости двух
этих процессов и что любая структура и характер деятель-
ности Организации в будущем должны поддерживать средст-
ва достижения целей Долгосрочного плана.
3.6 В соответствии с поручением Конгресса Испол-
нительному Совету обеспечить контроль за продолжаю-
щимся пересмотром структуры и характера деятельности
ВМО Совет постановил, что следует учредить небольшую
целевую группу,основная обязанность которой будет состо-
ять в определении осуществимых и действенных мер,кото-
рые должны быть предприняты непосредственно Советом
и/или предложены следующему Конгрессу. В состав целевой
группы следует включить председателя рабочей группы ИС
по долгосрочному планированию и несколько других членов
этой группы. Совет уполномочил председателя рабочей груп-
пы ИС по долгосрочному планированию в консультации с
другими соответствующими членами группы кооптировать
в целевую группу других экспертов,по мере необходимости
и в пределах имеющихся ресурсов. Совет далее постановил,
что целевая группа должна:
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a) разработать на основе опыта, накопленного в течение
предыдущих процессов пересмотра структуры и харак-
тера деятельности ВМО, исходные предложения для
рассмотрения Исполнительным Советом относительно
проведения продолжающегося пересмотра, включая
график работы группы и способы привлечения стран-
членов и конституционных органов ВМО к этому процессу;

b) предпринять при координации с президентами техни-
ческих комиссий и региональных ассоциаций изучение
мнений стран-членов и конституционных органов
ВМО относительно путей и средств создания структу-
ры и характера деятельности ВМО, которые могли бы
отвечать целям этого рассмотрения, установленным
Тринадцатым конгрессом;

c) определить варианты изменения структуры и харак-
тера деятельности ВМО в контексте Долгосрочного
плана,а также провести анализ сравнительных преиму-
ществ этих вариантов;

d) учитывать в своей работе по подготовке предложений
относительно структуры и характера деятельности
ВМО отношения ВМО с другими межправительствен-
ными организациями, включая организации системы
ООН,и с различными негосударственными сообщест-
вами,включая неправительственные организации,на-
учные круги и средства информации,а также последст-
вия развития частного сектора;

e) работать в координации с процессом долгосрочного
планирования с целью обеспечения совместимости
предложений о будущей структуре и характере дея-
тельности Организации с предложениями по Долго-
срочному плану ВМО, с тем чтобы поддержать средст-
ва достижения целей Плана;

f) ежегодно представлять отчет Исполнительному Сове-
ту через председателя рабочей группы ИС по долго-
срочному планированию с целью обеспечения пред-
ставления Советом соответствующих предложений
Четырнадцатому конгрессу.

3.7 Конгресс счел, что если предложения, касающиеся
структуры и характера деятельности ВМО, должны быть
одобрены Четырнадцатым конгрессом, решения Конгресса
составят основу для подготовки Седьмого долгосрочного
плана и программы и бюджета ВМО на период 2008—2017 гг.
3.8 Совет принял во внимание поручение Тринадца-
того конгресса рассмотреть в свете изменений количества
стран-членов в регионах ВМО процесс избрания 36 членов
Исполнительного Совета, с тем чтобы обеспечить равное
представительство между регионами и в их пределах. Совет
также отметил поручение Конгресса представить предложе-
ния, если таковые появятся, на рассмотрение следующего
Конгресса для возможного принятия перед выборами чле-
нов Исполнительного Совета на четырнадцатый финансо-
вый период. Совет поручил Генеральному секретарю начать
консультации с регионами по этому вопросу и,с учетом всех
соответствующих соображений, представить отчет к следу-
ющей сессии Совета.

РОЛЬ И РАБОТА НАЦИОНАЛЬНЫХ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИХ И

ГИДРОЛОГИЧЕСКИХ СЛУЖБ

3.9 Совет принял во внимание решения Тринадца-
того конгресса, касающиеся соответствующих вопросов,

связанных с ролью и работой НМГС. Совет далее отметил
особую важность, которую Конгресс придает этой теме, что
отразилось в принятии важной Женевской декларации и в
резолюции 26 (Кг-XIII).
3.10 В связи с поручением Конгресса Исполнитель-
ному Совету постоянно рассматривать этот вопрос и со-
здать необходимый механизм для обеспечения дальнейшего
усиления роли и работы НМГС Совет постановил учредить
Консультативную группу ИС по рассмотрению вопроса о
роли и работе национальных метеорологических и гидроло-
гических служб. Совет поручил КГи оказывать помощь в
решении этой задачи,в частности в том,что касается роли и
функционирования НГС.
3.11 В связи с этим Совет принял резолюцию 3 (ИC-LI).
3.12 В связи с вышеуказанным решением Совет по-
ручил консультативной группе при выполнении поручен-
ных задач особо рассмотреть следующие решения Конгресса:
a) далее Конгресс поручил Исполнительному Совету рас-

смотреть как часть общего продолжающегося пере-
смотра структуры и характера деятельности ВМО от-
ношения ВМО с межправительственными организа-
циями, включая организации системы ООН, и с раз-
личными негосударственными органами, включая не-
правительственные организации, академии и средства
массовой информации. Конгресс затем поручил Ис-
полнительному Совету принять во внимание последст-
вия развития частного сектора (см. пункт 6.4.9 общего
резюме Сокращенного окончательного отчета с резо-

люциями Тринадцатого всемирного метеорологического

конгресса (ВMO-№ 902));
b) Конгресс рассмотрел необходимость возможного ме-

ханизма сотрудничества между НМГС, средствами
информации, частным сектором и научными кругами
по различным вопросам, представляющим взаимный
интерес. Этот механизм должен включать методы со-
трудничества и способы рассмотрения международ-
ных вопросов,касающихся средств информации,част-
ного сектора и НМГС. Конгресс предложил Исполни-
тельному Совету с определенной степенью срочности
продолжить рассмотрение этой темы партнерства и
сотрудничества, с тем чтобы дополнить роль НМГС и
предложить механизмы более активного привлечения
странами-членами средств информации,частного сек-
тора и научных кругов к работе ВМО и НМГС. Испол-
нительный Совет должен также предложить пути рас-
ширения сотрудничества с международными предста-
вителями различных секторов, соблюдая основопо-
лагающие принципы Организации,включая статью 26
Конвенции ВМО (см. пункт 7.2.27 общего резюме Со-

кращенного окончательного отчета с резолюциями Три-

надцатого всемирного метеорологического конгресса

(ВMO-№ 902));
c) Конгресс согласился с тем, что некоторые из этих воп-

росов могли бы решаться легче, если бы существовала
возможность разработки стандартных определений
для некоторых терминов, в том числе: приватизация,
коммерциализация, пользователь, партнерство, указа-
ние принадлежности, равные возможности, единый
официальный представитель, смягчение, «основные»
или базовые функции, обслуживание с созданием
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добавочной стоимости или специализированное об-
служивание и связанные с ними данные. Он поручил
Исполнительному Совету рассмотреть проблему опре-
делений широко используемых терминов, поскольку
они относятся к ряду основных вопросов, которыми
занимается ВМО (см. пункт 7.2.28 общего резюме Со-

кращенного окончательного отчета с резолюциями Три-

надцатого всемирного метеорологического конгресса

(ВMO-№ 902));
3.13 Совет также поручил консультативной группе
принять соответствующие меры, с тем чтобы:
a) содействовать дополнительным исследованиям стои-

мости,экономической эффективности и ценности ме-
теорологического,климатического и гидрологического
обслуживания как средств для увеличения авторитета
и поддержки НМГС, с учетом соответствующих мер,
которые будут предприниматься Генеральным секрета-
рем в этой связи в соответствии с поручениями Конг-
ресса (см. пункт 7.2.25 отчета общего резюме Сокра-

щенного окончательного отчета с резолюциями Три-

надцатого всемирного метеорологического конгресса

(ВMO-№ 902));
b) содействовать обмену соответствующей информацией

между странами-членами, в особенности между их
НМГС,с тем чтобы эта информация о полном спектре
национального опыта могла быть совместно использо-
вана (см. пункт 7.2.30 отчета общего резюме Сокра-

щенного окончательного отчета с резолюциями Три-

надцатого всемирного метеорологического конгресса

(ВMO-№ 902)).
3.14 Назначая членов консультативной группы,Совет
признал важность перекрестных связей между работой этой
консультативной группы и рабочей группы по долгосроч-
ному планированию и целевой группы по структуре ВМО.
3.15 Совет отметил, что на следующей сессии необхо-
димо рассмотреть, каким образом отреагировать на «ПОРУ-

ЧАЕТ Исполнительному Совету» (подпункт d) резолюции 26
(Кг-XIII).

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ОБМЕН ДАННЫМИ И ПРОДУКЦИЕЙ

3.16 Совет принял к сведению решения, принятые
Тринадцатым конгрессом, относящиеся к различным аспек-
там международного обмена данными и продукцией, касаю-
щимся ВМО.
3.17 Совет далее отметил поручение Тринадцатого
конгресса Совету продолжать проведение мониторинга
осуществления резолюции 40 (Кг-XII) — Политика и прак-
тика ВМО для обмена метеорологическими и связанными
с ними данными и продукцией, включая руководящие
принципы по отношениям в коммерческой метеорологи-
ческой деятельности — с помощью со стороны КОС и дру-
гих технических комиссий,соответственно,а также решать
любые другие соответствующие вопросы, которые могут
возникнуть, и доложить о результатах Четырнадцатому
конгрессу.
3.18 В том,что касается резолюции 25 (Кг-XIII),то Со-
вет предложил КГи обеспечивать консультации и оказывать
помощь по техническим аспектам осуществления практики
по международному обмену гидрологическими данными и
продукцией и оказывать Совету помощь в рассмотрении

хода осуществления этой резолюции,что поможет Совету
подготовить его отчет Четырнадцатому конгрессу.
3.19 В свете вышеизложенного Исполнительный Со-
вет принял резолюцию 4 (ИС-LI).

РАСШИРЕНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В РАМКАХ ПРОГРАММЫ

ДЕЙСТВИЙ ПО КЛИМАТУ

3.20 Совет рассмотрел вопрос о необходимости раз-
вития и расширения связанной с климатом деятельности в
рамках Программы действий по климату на благо стран-
членов ВМО с особым упором на роль, которую должна иг-
рать ВМО,в оказании помощи странам-членам по решению
вопросов,связанных с необходимостью принятия адаптив-
ных стратегий, с тем чтобы смягчить воздействие изменчи-
вости и изменения климата. В этой связи Совет признал,
что необходимо сфокусировать внимание на существую-
щих и требуемых механизмах  для сотрудничества и коор-
динации на трех уровнях: межучрежденческом,внутрипра-
вительственном и между правительствами и внутреннем (в
рамках ВМО).
3.21 Соображения Совета по поводу межучрежден-
ческой координации рассматриваются под пунктом 5. От-
мечалось, что успешная межучрежденческая координация
зависит от признания важности вопросов изменения и из-
менчивости климата в рамках партнерских организаций,
что, в свою очередь, зависит от признания важности этого
вопроса представителями в рамках их управляющих орга-
нов. Таким образом, механизмы для других двух уровней
координации и сотрудничества связаны с механизмами
ИАККА.
3.22 Совет рассмотрел острую необходимость упро-
щения и уточнения обязанностей для решения вопросов
установления приоритетности и потребностей в ресурсах
для деятельности по климату, которая концентрируется на
вопросах изменчивости климата в дополнение к изменению
климата,и подчеркнул важность участия НМГС в разработ-
ке и осуществлении национальных климатических прог-
рамм,с тем чтобы обеспечить эффективное представитель-
ство в любом межправительственном органе,который поя-
вится. Совет посчитал, что в минимальный набор областей
деятельности, какие должен охватывать такой механизм,
следует включить следующее:
a) системы наблюдения за климатом;
b) исследования климата;
c) управление климатическими данными;
d) оценка влияния климата и стратегии реагирования;
e) организация региональных климатических центров и

оказание поддержки им.
3.23 Подчеркивая необходимость решения внутри-
правительственных и внеправительственных вопросов в
комплексе,а также упрощения и уточнения всего механизма
решения проблем, связанных с климатом, Совет назначил
консультативную группу ИС по климату и окружающей сре-
де и поручил, чтобы она доложила о результатах своей дея-
тельности его пятьдесят третьей сессии. Совет поручил Ге-
неральному секретарю подготовить проект круга обязан-
ностей группы в консультации с председателем и предста-
вить его на одобрение пятьдесят второй сессии:
3.24 Совет подчеркнул необходимость применения
внутренней координации деятельности по климату в рамках
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ВМО, особенно в отношении двух других уровней коорди-
нации и сотрудничества, с тем чтобы содействовать более
эффективному осуществлению национальных и междуна-
родных климатических программ. Совет поручил Генераль-
ному секретарю уделять особое внимание этому вопросу.

МЕХАНИЗМ ВМО ДЛЯ ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ С ОПЕРАТОРАМИ

СПУТНИКОВ ПО ИЗУЧЕНИЮ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ НА

УРОВНЕ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ПОЛИТИКИ

3.25 Исполнительный Совет отметил необходимость
организации нового и более тесного партнерства под эгидой
ВМО между метеорологическими и гидрологическими
службами и сообществом эксплуатации спутников по изу-
чению окружающей среды. В частности, Исполнительный
Совет полагал, что ему требуется получить информацию от
тех организаций, которые обеспечивают спутниковые сис-
темы, требующие крупных вложений, с тем чтобы удовлет-
ворить потребности стран-членов, включая такие задания
исследовательского характера, которые обычно не вклю-
чаются в космическую подсистему Глобальной системы
наблюдений. Исполнительный Совет также считал умест-
ным провести обсуждение с теми операторами спутников,
которые имеют или будут иметь потенциал по обеспечению
данными, продукцией и услугами в поддержку программ
ВМО и международных проектов и деятельности,проводи-
мых при участии ВМО. Совет также полагал, что операто-
рам спутников необходимо получить требования, утверж-
денные на уровнях политики ВМО, которые помогут обос-
новать необходимые финансовые вложения.
3.26 В результате обсуждений этого вопроса Испол-
нительный Совет предложил Генеральному секретарю орга-
низовать,при консультациях с Президентом и постоянными
представителями стран, эксплуатирующих спутники, сове-
щание между представителями Исполнительного Совета и
директорами учреждений, предоставляющих спутники для
изучения окружающей среды. Состав представителей Ис-
полнительного Совета должен адекватно отражать широкие
интересы стран-членов, включая региональный баланс, пред-
ставительство пользователей и представительство стран-
членов, имеющих агентства, эксплуатирующие спутники.
Цель совещания будет состоять в предоставлении руководства
относительно того, как наилучшим образом рассматривать
вопросы, связанные с решениями ВМО на уровне политики по
спутниковым проблемам. Результаты совещания должны быть
представлены пятьдесят второй сессии для рассмотрения.

ПРОГРАММА ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ

3.27 Исполнительный Совет отметил, что Тринадца-
тый конгресс постановил продолжать осуществление ПДС
в течение тринадцатого финансового периода (резолюция
18 (Кг-XIII)). Конгресс также выразил согласие с областями
сотрудничества, охватываемыми ПДС, и с продолжением
использования ранее установленных правил и процедур для
ПДС.
3.28 Совет отметил, что фонды ПДС(Ф) использова-
лись для приобретения запасных частей,отправки оборудо-
вания, услуг экспертов, стипендий и высокоприоритетных
программ в 1998 г.в соответствии с руководящими принци-
пами и ассигнованиями, одобренными его сорок восьмой
сессией, и утвердил ассигнования для ПДС(Ф) на 1999 г.,

основываясь на расчетных поступлениях примерно в сумме
350 000 долл. США, как это приводится в дополнении II к
настоящему отчету. Совет уполномочил Генерального сек-
ретаря осуществлять проекты при наличии фондов.
3.29 Исполнительный Совет отметил, что Тринадца-
тый конгресс постановил расширить сферу деятельности
Фонда ВМО по оказанию помощи метеорологическим и
гидрологическим службам в случае стихийных бедствий
(известного как Фонд ВМО по оказанию помощи в чрезвы-
чайных ситуациях), включив бедствия другого характера,
такие,как войны. В соответствии с полномочиями,получен-
ными от Тринадцатого конгресса,Совет внес поправки в пра-
вила и процедуры функционирования Фонда,учрежденного
его сорок третьей сессией,и соответственно принял резолю-
цию 5 (ИС-LI).

4. ОТЧЕТЫ СЕССИЙ КОНСТИТУЦИОННЫХ

ОРГАНОВ (пункт 4 повестки дня)

ОТЧЕТЫ ДВЕНАДЦАТЫХ СЕССИЙ РA I И РA V

4.1 Исполнительный Совет рассмотрел отчет две-
надцатой сессии Региональной ассоциации I и включил свои
решения в резолюцию 6 (ИC-LI).
4.2 Исполнительный Совет рассмотрел отчет две-
надцатой сессии Региональной ассоциации V (юго-западная
часть Тихого океана) и включил свое решение в резолюцию 7
(ИС-LI).

ОТЧЕТ ВНЕОЧЕРЕДНОЙ СЕССИИ (1998 г.) КОМИССИИ ПО

ОСНОВНЫМ СИСТЕМАМ

4.3 Исполнительный Совет с признательностью при-
нял к сведению отчет внеочередной сессии (1998 г.) КОС, в
котором рассмотрены срочные технические вопросы,необхо-
димые,чтобы держаться на должном уровне быстро прогрес-
сирующих технологических разработок, и насущные воп-
росы осуществления более эффективной рабочей структуры
Комиссии. С особой признательностью он отметил действия,
предпринятые Комиссией, которые были представлены Три-
надцатому конгрессу в ответ на ранее принятые Советом ре-
шения в отношении предложенной новой практики обмена
данными и продукцией.
4.4 Исполнительный Совет с удовлетворением отме-
тил инициативу, проявленную Комиссией в принятии новых
мер для осуществления ее работы. Совет принял к сведению,
что КОС рассмотрит новую рабочую структуру на своей оче-
редной сессии в 2000 г. в свете полученного опыта, и отметил,
что Тринадцатый конгресс поддержал Комиссию в вопросе
дальнейшей разработки новой рабочей структуры с учетом
полной реализации ее преимуществ. Совет затронул некото-
рые вопросы, касающиеся новой рабочей структуры, и наде-
ется получить отчет о ходе работы от президента КОС после
сессии Комиссии.
4.5 Исполнительный Совет зафиксировал свои реше-
ния по рекомендациям, принятым сессией, в резолюции 8
(ИС-LI).

ОТЧЕТ ОДИННАДЦАТОЙ СЕСИИ КОМИССИИ ПО

АВИАЦИОННОЙ МЕТЕОРОЛОГИИ

4.6 Исполнительный Совет с признательностью от-
метил отчет одиннадцатой сессии КАМ, состоявшейся в

ОБЩЕЕ РЕЗЮМЕ 5



Женеве в период со 2 по 11 марта 1999 г. Совет выразил свою
признательность Генеральному секретарю за обеспечение
опубликования отчета вскоре после сессии. Исполнительный
Совет выразил благодарность всем членам КАМ за их
важную работу, выполняемую со времени последней сессии
Комиссии в 1994 г. Совет, в частности, пожелал высказать
благодарность г-ну Ч. Спринклу, прежнему президенту Ко-
миссии,за его многолетнюю деятельность в рамках Програм-
мы по авиационной метеорологии. Совет выразил одобрение
и поздравил вновь избранного президента Комиссии д-ра Н.
Гордона (Новая Зеландия) и вице-президента г-на Ж. Гоа
(Франция).
4.7 Исполнительный Совет с удовлетворением отме-
тил основные достижения Комиссии в течение межсессион-
ного периода, связанные с подготовкой кадров, осуществле-
нием ВСЗП и изменениями к Техническому регламенту ВМО.
Во время общих дискуссий,касающихся Программы по авиа-
ционной метеорологии, отмечено, что КАМ является очень
важной Комиссией,особенно для развивающихся стран. Со-
вет полагал,что региональные и субрегиональные бюро ВМО
внесут свой вклад в распространение информации о деятель-
ности в рамках КАМ в странах-членах. В отношении осу-
ществления ВСЗП Совет с признательностью принял к сведе-
нию, что как Соединенное Королевство, так и Соединенные
Штаты отметили тот факт, что они будут продолжать предо-
ставлять поддержку странам-членам для того,чтобы дать им
возможность иметь доступ и использовать данные и продук-
цию ВСЗП. Другие важные достижения включают учрежде-
ние группы экспертов по АМДАР,хороший прогресс,достиг-
нутый по вопросу возмещения расходов на обслуживание
авиации и подготовку различных публикаций и учебных ма-
териалов. Совет подчеркнул важность осуществления Прог-
раммы ВМО по АМДАР, обеспечивающей своевременное
наличие высококачественных автоматизированных метеоро-
логических сообщений, поступающих от самолетов в соот-
ветствующие метеорологические центры, и приветствовал
возможное наличие таких данных, собранных ранее в райо-
нах с плохим освещением данными, особенно над океанами.
Совет был проинформирован о том,что группа экспертов по
АМДАР, учрежденная в марте 1998 г., проведет свое следую-
щее совещание в октябре 1999 г. Совет с удовлетворением
принял к сведению информацию о назначении технического
координатора по АМДАР в группе экспертов, который начал
свою работу в апреле 1999 г.,и выразил свою признательность
Метеорологическому бюро Соединенного Королевства за
размещение у себя координатора. Совет согласился с мнени-
ем, что большая часть из этих достижений стала возможной
благодаря активному участию стран-членов ВМО, других
технических комиссий ВМО и международных организаций,
включая ИКАО, а также организаций авиационных пользо-
вателей.
4.8 Совет с особым удовлетворением отметил усилия
стран-членов,других партнерских международных организа-
ций и Секретариата ВМО по проведению начиная с 1994 г. 23
учебных мероприятий,связанных с авиационной метеороло-
гией. Совет выразил признательность всем тем, кто сделал
вклад в это успешное предприятие. Совет настоятельно реко-
мендовал странам-членам продолжать поддерживать дея-
тельность по подготовке кадров в рамках Программы по авиа-
ционной метеорологии в течение следующего межсессионного

периода КАМ. В этой связи Совет,в частности,выразил одоб-
рение в связи с проведением ежегодного учебного семинара
СК/ВМО по прогнозированию в области авиационной метео-
рологии в качестве модели сотрудничества,которой могли бы
последовать другие страны-члены в поддержку деятельности
по подготовке кадров. Конгресс был информирован о том,
что подготовка Краткого руководства по тропической метео-
рологии очень продвинулась вперед и планируется также
закончить подготовку проекта текста в ближайшем будущем.
Относительно правовой основы возмещения расходов на
авиационное метеорологическое обслуживание Совет на-
помнил,что ВМО активно участвует в работе группы экспер-
тов ИКАО по экономическим аспектам аэронавигационного
обслуживания. Работа этой группы привела к разработке и
публикации существующего в настоящее время Наставления

по экономическим аспектам аэронавигационного обслужива-

ния (Док.9161-АТ/724),в котором предоставляются руководя-
щие указания по возмещению расходов на аэронавигацион-
ное обслуживание,включая авиационное метеорологическое
обслуживание. Совет отметил,что Руководство ВМО по воз-
мещению расходов на авиационное метеорологическое об-
служивание было одобрено на последней сессии КАМ и будет
опубликовано как можно быстрее. Кроме того, Совет с при-
знательностью отметил,что будут проведены три региональ-
ных семинара по возмещению расходов для участников из
стран Регионов I, II и V в ноябре и декабре 1999 г. Совет вновь
подтвердил необходимость проведения дополнительных се-
минаров по возмещению расходов на авиационное метеоро-
логическое обслуживание для других регионов, в частности
Регионов III и IV,в течение следующего финансового периода.
4.9 Совет одобрил новый текст, принятый Комис-
сией для первого ряда табличной формы,образец D,прило-
жение к Техническому регламенту [C.3.2] (Технический рег-

ламент (ВМО-№ 49)), который следует читать «Повторяе-
мость совпадающих направлений ветра (в 30° секторах) и
скорости в указанных диапазонах».
4.10 Исполнительный Совет зарегистрировал свое ре-
шение по различным резолюциям и рекомендациям один-
надцатой сессии КАМ в резолюции 9 (ИС-LI).

ОТЧЕТ О РАБОТЕ ДВЕНАДЦАТОЙ СЕССИИ КОМИССИИ ПО

СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОЙ МЕТЕОРОЛОГИИ

4.11 Исполнительный Совет с признательностью при-
нял к сведению предварительный отчет о работе двенадцатой
сессии КСхМ,которая была проведена по любезному пригла-
шению правительства Ганы в Аккре, Гана, 18—26 февраля
1999 г.
4.12 Совет принял во внимание, что в связи с отсут-
ствием кворума на сессии, когда принимались PINKs, был
распространен предварительный отчет. Девятнадцать резо-
люций и две рекомендации сессии представлены Генераль-
ным секретарем постоянным представителям по переписке
для принятия окончательного решения. Совет отметил,что,
при условии их одобрения, Секретариат предпримет соот-
ветствующие действия в поддержку осуществления этих ре-
золюций и решений.
4.13 Совет напомнил,что решение Тринадцатого кон-
гресса о том, что ввиду отсутствия кворума во время выбо-
ров должностных лиц Комиссии,результаты процесса выбо-
ров на КСхМ-XII должны быть безотлагательно переданы
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для принятия решения постоянным представителям стран-
членов ВМО, которые назначили экспертов, с тем чтобы
представлять их на постоянной основе в Комиссии. Совет
отметил, что Секретариат предпринимает соответствую-
щие меры по осуществлению этого конкретного решения
Конгресса.
4.14 В свете этих принимаемых мер Совет уполномо-
чил Президента ВМО предпринять соответствующие даль-
нейшие действия от его имени в отношении отчета двенадца-
той сессии Комиссии по сельскохозяйственной метеоро-
логии.

5. ОТЧЕТЫ СЕССИЙ ГРУПП ЭКСПЕРТОВ

И РАБОЧИХ ГРУПП, ПОДОТЧЕТНЫХ

ИСПОЛНИТЕЛЬНОМУ СОВЕТУ (пункт 5
повестки дня)

ГРУППА ЭКСПЕРТОВ ИС/РАБОЧАЯ ГРУППА КАН ПО

ПРОБЛЕМАМ ЗАГРЯЗНЕНИЯ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ И

ХИМИИ АТМОСФЕРЫ

5.1 Совет с признательностью принял к сведению
отчет совещания группы экспертов ИС/рабочей группы КАН
по проблемам загрязнения окружающей среды и химии
атмосферы (Цюрих, 8—11 марта 1999 г.). Кроме того, Совет
принял к сведению следующие относящиеся к данному воп-
росу выводы и рекомендации, представленные группой экс-
пертов:
a) чрезвычайно важное значение имеет продолжение дея-

тельности ГСА в рамках общих руководящих принци-
пов Стратегического плана для реализации перспектив
и достижения целей,установленных Двенадцатым конг-
рессом. Необходимо признать, что этот План является
развивающимся документом и что его конкретные эле-
менты будут модифицироваться в соответствии с изме-
няющимися условиями и приобретаемым оперативным
опытом;

b) признание конкретных лиц и институтов,оказывающих
поддержку деятельности ГСА, является одним из важ-
ных факторов сохранения их постоянной интеллек-
туальной и финансовой поддержки;

c) важное значение и будущий потенциал Всемирной ком-
пьютерной сети (World Wide Web) как средства для пере-
дачи данных и информации ГСА. Были одобрены теку-
щие виды деятельности в рамках ГСА и рекомендовано
их быстрое расширение и развитие.

Ввиду долгосрочного оперативного характера программы
ГСА,одобряя эти выводы и рекомендации,Совет подчеркнул
потребность в твердой правительственной поддержке.
5.2 Совет выразил свою озабоченность по поводу по-
тенциальных потерь поступающих со спутников данных об
озоне, относящихся к долгосрочным тенденциям поведения
стратосферного озона и общего содержания озона в атмо-
сферном столбе. Если такой пробел в охвате спутниковыми
данными об озоне действительно будет наблюдаться в бли-
жайшем будущем (на период вплоть до трех лет),ГСА ВМО и
связанным с ней программам, вероятно, придется тесно со-
трудничать с космическими агентствами в целях обеспечения
надлежащего глобального охвата с помощью наземных стан-
ций с использованием в этот промежуточный период дан-
ных,полученных с приборов Добсона,Брюера,озонозондов

и станций ЛИДАР. При этом потребуется расширение дея-
тельности по отбору проб и обеспечению качества, которая
должна будет тщательно координироваться и контроли-
роваться.
5.3 Совет отметил, что ГСА ВМО обеспечивает необ-
ходимые долгосрочные,с гарантированным качеством,изме-
рения состава атмосферы в поддержку осуществляемой с
земли проверки спутниковых датчиков. Кроме того, Совет
рекомендует постоянно проводить проверку правильности
работы спутниковых датчиков в течение всего срока их служ-
бы. В целях обеспечения наличия высококачественных дан-
ных наземных измерений в течение продолжительного пе-
риода времени Совет настоятельно призвал сообщество, за-
нимающееся научными исследованиями в области спутни-
ков, разделить ответственность и ресурсы с ГСА ВМО и свя-
занными с ней программами,обеспечивая высококачествен-
ное функционирование сети в поддержку осуществляемой с
земли научно-исследовательской проверки датчиков спутни-
ков в течение срока их службы.
5.4 Что касается качества воздуха в городах, то это —
главный фактор здоровья населения и ожидаемой продолжи-
тельности жизни во многих городских районах по всему ми-
ру. Совет признал, что растущая деятельность ГСА может
привести к расширению признания ее центральной роли в
вопросах окружающей среды и повысить возможности ВМО
для участия в совместных видах деятельности и привлечения
внешних ресурсов. Было признано, что ВМО в сотрудни-
честве с другими органами ООН несет ответственность за
вклады в диагностику и прогнозирование качества город-
ского воздуха и выработку рекомендаций, направленных на
улучшение положения в этой области.

ГРУППА ЭКСПЕРТОВ ИС/РАБОЧАЯ ГРУППА КАН ПО НАУЧНЫМ

ИССЛЕДОВАНИЯМ В ОБЛАСТИ ФИЗИКИ И ХИМИИ ОБЛАКОВ И

АКТИВНЫХ ВОЗДЕЙСТВИЙ НА ПОГОДУ

5.5 Совет отметил факт проведения очень успешной
Седьмой научной конференции ВМО по активным воздейст-
виям на погоду в Чианг-Мей,Таиланд (17—22 февраля 1999 г.).
В ходе этой Конференции 221 участник из 34 стран ознако-
мился более чем с 85 докладами.Наряду со многими резуль-
татами Конференции Совет отметил признание того, что в
настоящее время имеется гораздо больше аппаратуры и ме-
тодик,таких,как современные приборы для наблюдения тон-
кой структуры облаков или сложных моделей облаков и мезо-
масштабные модели высокого разрешения,и что,таким обра-
зом, существующий контекст является благоприятным для
прогресса в области активных воздействий на погоду. Тем не
менее такое продвижение вперед будет возможным только в
том случае, если будет предлагаться больше научно-исследо-
вательских программ и/или экспериментов по оценке или
улучшению технологии засева облаков. Это обсуждалось на
Тринадцатом конгрессе и получило его одобрение.
5.6 Совет,принимая во внимание представленные на
Конференции обещающие итоги нескольких экспериментов
в различных частях мира,показывающие позитивные резуль-
таты для отдельных засевов облаков с использованием гигро-
скопических методик засева, разработанных Южной Афри-
кой, поручил группе экспертов ИС/рабочей группе КАН по
физике и химии облаков и активным воздействиям на погоду
сделать обзор этих видов деятельности и подготовить отчет
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для его следующей сессии. Совет также приветствовал даль-
нейшее международное сотрудничество в данном вопросе и
одобрил планируемую ВМО организацию конкретного
практического семинара по данному вопросу в конце 1999 г.
5.7 Конгресс, также принимая во внимание то значе-
ние, которое в ходе Конференции было придано важности
непреднамеренного воздействия на погоду за счет взаимодей-
ствия между облаками и загрязняющими веществами, реко-
мендовал соответствующим программам ВМО, а именно
Программе научных исследований в области физики и химии
облаков и активных воздействий на погоду,ГСА и ВПИК,уде-
лить больше внимания данному вопросу.

ОТЧЕТ ГРУППЫ ЭКСПЕРТОВ ИС ПО ОБРАЗОВАНИЮ И

ПОДГОТОВКЕ КАДРОВ

5.8 Совет с удовлетворением принял к сведению от-
чет восемнадцатой сессии группы экспертов по образова-
нию и подготовке кадров,которая состоялась во Флоренции,
Италия,18 — 22 января 1999 г. Совет был информирован об
успехах,достигнутых в подготовке нового пересмотренного
издания Руководящих принципов по образованию и подготов-

ке кадров в области метеорологии и оперативной гидрологии

(ВМО-№ 258), и выразил надежду, что эта публикация будет
выпущена в 2000 г. Он также с удовольствием принял к сведе-
нию информацию о создании «Виртуальной учебной библио-
теки» в Интернете на подстранице ПОПК.
5.9 Совет был проинформирован о рекомендации
PA VI (Европа), сделанной во время ее двенадцатой сессии о
том,что Анатолийская метеорологическая высшая техничес-
кая школа (АМВТШ), находящаяся в Анкаре (Турция), будет
рассматриваться для назначения в качестве РМУЦ ВМО для
подготовки специалистов класса II. Отмечая положительное
мнение Секретариата и группы экспертов ИС по образова-
нию и подготовке кадров, Совет решил признать АМВТШ в
качестве РМУЦ ВМО в Регионе VI для образования и подго-
товки метеорологического персонала класса II (техники-
метеорологи) на турецком и английском языках,при условии
подписания соглашения между страной-хозяйкой и ВМО в
соответствии с критериями, установленными тридцать чет-
вертой сессией Исполнительного Совета.

ОТЧЕТ СЕДЬМОЙ СЕССИИ РАБОЧЕЙ ГРУППЫ ИС ПО

АНТАРКТИЧЕСКОЙ МЕТЕОРОЛОГИИ

5.10 Исполнительный Совет принял к сведению отчет
седьмой сессии рабочей группы ИС по антарктической ме-
теорологии,проведенной в Хобарте,Австралия,7—11 сентяб-
ря 1998 г.,и выразил свою признательность за работу,выпол-
ненную рабочей группой под председательством г-на Г. Хат-
чинсона (Австралия). Он также принял к сведению,что отчет
был распространен постоянным представителям стран-чле-
нов, которые являются Сторонами Договора об Антарктике,
для получения комментариев перед представлением соответ-
ствующих рекомендаций Совету. Совет рассмотрел поправ-
ки в отношении круга обязанностей рабочей группы,предло-
женные седьмой сессией, и согласился сохранить свою рабо-
чую группу по антарктической метеорологии с пересмот-
ренным кругом обязанностей. Была принята резолюция 10
(ИС-LI).
5.11 Совет рассмотрел пересмотренный список стан-
ций,составляющих ОССА,предложенный рабочей группой,

и одобрил его в резолюции 11 (ИС-LI). При рассмотрении
вопроса о дальнейшем развитии ГСН в Антарктике Совет
подчеркнул, что необходимо продолжать усилия по внедре-
нию и получению выгоды от новых систем наблюдений, та-
ких,как автоматические метеорологические станции (назем-
ные и морские),АСАП,АМДАР и современные методы наб-
людения со спутников. В этой связи Совет постановил оста-
вить в силе резолюции 11 (ИС-XLVI) — Организация между-
народной программы по антарктическим буям, и 12 (ИС-
XLVI) — Дальнейшее развитие Глобальной системы наблю-
дений в Антарктике.
5.12 Совет принял к сведению развитие организации
телесвязи в Антарктике ввиду глобального развития орга-
низации ГСТ. Совет рассмотрел поправки к Наставлению

по ГСТ (ВMO-№ 386), том II — Антарктика, предложенные
рабочей группой, и принял их в резолюции 12 (ИС-LI).

ОБЪЕДИНЕННЫЙ НАУЧНЫЙ КОМИТЕТ ВМО/МСНС/МОК

ПО ВСЕМИРНОЙ ПРОГРАММЕ ИССЛЕДОВАНИЙ КЛИМАТА

5.13 Совет принял к сведению отчет Объединенного
научного комитета (ОНК) ВМО/МСНС/МОК по ВПИК и
выразил удовлетворение по поводу постоянного прогресса в
деле осуществления этой программы. Совет с особым удов-
летворением принял к сведению информацию об успешном
проведении в Париже, Франция, 1—4 декабря 1998 г. Меж-
дународной конференции по КЛИВАР в рамках ВПИК. Эта
конференция продемонстрировала готовность многих госу-
дарств принимать участие и вносить свой вклад в проводи-
мое в глобальном масштабе исследование предсказуемости
изменчивости и изменения климата. Многие другие госу-
дарства выразили желание принимать участие в поддержке
региональных видов деятельности и с надеждой ожидают в
перспективе улучшения предсказаний изменчивости клима-
та. Совет настоятельно призвал ОНК обеспечить распрост-
ранение полезных результатов исследований КЛИВАР среди
всех стран и обсудить с КЛИПС вопрос о принятии надлежа-
щих мер для распространения и улучшения применений
предсказаний поведения климата.
5.14 Совет приветствовал учреждение ОНК инициа-
тивы по исследованию в рамках ВПИК климата и криосферы
(КЛИК), направленной на проведение широкомасштабных
научных исследований криосферных компонентов климати-
ческой системы и их взаимодействия с атмосферой,океанами
и поверхностью суши. Совет проявил также интерес к вопро-
су о Периоде скоординированных расширенных наблюдений
(ПСРН), который запланирован в рамках ГЭКЭВ на 2001—
2002 гг. Общая цель ПСРН заключается в изучении влияния
континентальных источников  и поглотителей тепла и влаги
на глобальную климатическую систему и ее аномалии. В со-
трудничестве с другими проектами ВПИК (в частности,
КЛИВАР) это позволит получить всеобъемлющее перспек-
тивное представление о ряде свойств глобального климата
(например,муссонных циркуляциях) и об их зависимости от
важных местных атмосферных и гидрологических процессов.

РУКОВОДЯЩИЙ КОМИТЕТ ВМО/МОК/ЮНЕП/МСНС ПО

ГЛОБАЛЬНОЙ СИСТЕМЕ НАБЛЮДЕНИЙ ЗА КЛИМАТОМ (ГСНК)

5.15 Совет принял к сведению отчет о восьмой сессии
Руководящего комитета ВМО/МОК/ЮНЕП/МСНС по ГСНК,
проведенной в Женеве,Швейцария,в период с 9 по 12 февраля
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1999 г. Он высоко оценил успехи, достигнутые на сегодня в
осуществлении Первоначальной оперативной системы
(ПОС) ГСНК, и поблагодарил страны-члены, участвующие
в ее поддержке. Совет тем не менее еще раз подчеркнул оза-
боченность, выраженную Конгрессом в отношении крити-
ческого положения, в котором сейчас находится ГСНК, и
угрозы ее существованию из-за значительной нехватки ре-
сурсов для ее дальнейшего осуществления. Он настоятель-
но призвал страны-члены продолжать и усиливать поддерж-
ку ГСНК посредством сохранения и увеличения тех компо-
нентов их существующих наблюдательных систем,которые
были определены как часть ПОС.
5.16 Совет настоятельно поддержал деятельность,
предлагаемую Руководящим комитетом, в интересах Гло-
бальной системы наблюдений за климатом, в связи с реше-
ниями Четвертой Конференции Сторон (Буэнос-Айрес,
ноябрь 1998 г.), РКИК ООН. Он отметил значительное до-
полнительное бремя,возложенное этими предложениями на
Секретариат ГСНК,и настоятельно просил каждого спонсо-
ра рассмотреть свои планы ассигнований для ГСНК и обес-
печить адекватный уровень поддержки. Он настоятельно
призвал страны-члены рассмотреть соответствующие отко-
мандирования квалифицированного персонала и/или внес-
ти свой вклад в Фонд системы наблюдений за климатом
(ФСНК), с тем чтобы оказать помощь по осуществлению
этой деятельности.

МЕЖУЧРЕЖДЕНЧЕСКИЙ КОМИТЕТ ПО ПРОГРАММЕ ДЕЙСТВИЙ

ПО КЛИМАТУ

5.17 Совет принял к сведению отчет третьей сессии
ИАККА, который подробно обсуждался на Тринадцатом
конгрессе. Он также выразил озабоченность по поводу упу-
щенных потенциальных возможностей, обусловленных не-
достаточным уровнем ресурсов, предоставленных агентст-
вами-спонсорами Программы действий по климату. Он
поручил Генеральному секретарю в порядке срочности про-
вести переговоры с исполнительными главами основных
агентств-спонсоров Программы действий по климату с целью
проведения повторной оценки общего механизма коорди-
нации осуществления Программы действий по климату и
вариантов для учреждения и поддержки небольшого спе-
циального секретариата или на альтернативной основе рас-
смотрения другой формы координирующего механизма,
который может оказаться более эффективным,чем сущест-
вующие ныне схемы.
5.18 Совет далее отметил, что ИАККА определил нес-
колько важнейших вопросов, которые придется решать. К
ним относится соображение о том, каким образом присту-
пить к организации третьей всемирной конференции по кли-
мату и как организовать лучшее сотрудничество и координа-
цию деятельности между учреждениями, спонсирующими
Программу действий по климату, в отношении использова-
ния новых возможностей финансирования деятельности,
касающейся вопросов окружающей среды.Совет предложил
Генеральному секретарю обеспечить постоянное должное
внимание этим вопросам.

ГОДОВОЙ ОТЧЕТ СВРР ИСПОЛНИТЕЛЬНОМУ СОВЕТУ

5.19 Исполнительный Совет с удовлетворением отме-
тил первый отчет о деятельности,выпущенный СВРР,которая

в течение первого года своей работы учредила и организа-
ционно закрепила функцию внутренней ревизии и рассле-
дований в рамках ВМО с включением ее в Финансовый ус-
тав и созданием Устава внутренней ревизии и наставления
по ревизии, где детально описывается modus operandi СВРР.
Он также с удовлетворением отметил, что СВРР уже начала
осуществление ревизий и подготовку обзоров по рабочему
плану внутренних ревизий, утвержденному Генеральным
секретарем на период 1998—1999 гг.
5.20 Исполнительный Совет отметил деятельность,
осуществленную СВРР в целях более активного участия в
работе различных официальных и неофициальных совеща-
ний и в другой деятельности ревизионных/надзорных под-
разделений организаций системы Организации Объединен-
ных Наций, в частности находящихся в Женеве. Исполни-
тельный Совет далее отметил, что Внешние ревизоры и СВРР
выработали эффективные и тесные рабочие отношения.
5.21 Исполнительный Совет предложил Генерально-
му секретарю в будущем сопровождать годовой отчет СВРР
своими комментариями, включая, по мере надобности, пе-
речень дальнейших действий по вопросам,поднятым в отчете.
5.22 Исполнительный Совет с одобрением принял к
сведению ежегодный рабочий план внутренней ревизии на
период 1998—1999 гг.,утвержденный Генеральным секрета-
рем, и предложил СВРР включать также соответствующие
рабочие планы внутренней ревизии в будущие годовые отчеты.
5.23 И наконец, Исполнительный Совет высказал по-
желание Генеральному секретарю продолжать его деятель-
ность по мобилизации внебюджетных ресурсов, таких, как
целевой фонд ВМО для внутреннего надзора,а также различ-
ные программы, касающиеся младшего профессионального
персонала, что обеспечит более широкий охват деятельности
ВМО ревизионными мероприятиями.

6. ПРОГРАММА И БЮДЖЕТ НА 2000—2001 гг.
(пункт 6 повестки дня)

6.1 Исполнительный Совет принял резолюцию 13
(ИС-LI), касающуюся бюджета и взносов на двухлетний пе-
риод 2000—2001 гг. Утвержденные таким образом ассигно-
вания составили 126 150 000 шв. фр., причем 124 400 000
шв.фр.— за счет предстоящих взносов,а остающаяся сумма
в 1 750 000 шв.фр.— за счет продажи прежнего здания штаб-
квартиры ВМО в соответствии с решениями Тринадцатого
конгресса.
6.2 Исполнительный Совет утвердил также перечень
возможных сессий групп экспертов и рабочих групп, а также
симпозиумов, технических конференций, семинаров и прак-
тикумов,содержащийся в дополнении III к настоящему отче-
ту. Осуществление этих мероприятий должно проводиться
при условии наличия фондов в рамках утвержденного бюд-
жета в соответствии с руководящими указаниями, установ-
ленными Тринадцатым конгрессом. Он также уполномочил
Генерального секретаря утвердить, в случае необходимости,
поправки к этому перечню. Совет отметил, что в части 3.0
бюджета на первый двухлетний период не предусмотрены
дополнительные сметные расходы на проведение двух сессий
— вновь сформированной целевой группы по структуре
ВМО и консультативной рабочей группы ИС по рассмотре-
нию вопроса о роли и работе НМГС. Поэтому он поручил
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Генеральному секретарю обеспечить эти потребности в рам-
ках гибкости финансирования, предоставляемого для осу-
ществления программ, за счет более низких расходов в дру-
гих областях, там, где это возможно.
6.3 Исполнительный Совет принял к сведению реше-
ния Тринадцатого конгресса, содержащиеся в пунктах 8.9 и
8.10 общего резюме Сокращенного окончательного отчета с

резолюциями Тринадцатого всемирного метеорологического

конгресса (ВMO-№ 902), относительно осуществления прог-
раммы и бюджета. Совет отметил, что с утверждением мак-
симальных расходов Конгресс признал, что не все высоко-
приоритетные программные потребности,которые запроси-
ли страны-члены, можно удовлетворить в рамках ограниче-
ний предлагаемого бюджетного потолка. Он поручил Гене-
ральному секретарю, при консультации с Исполнительным
Советом, подготовить подробные поправки к программе, с
тем чтобы решать высокоприоритетные задачи Конгресса во
время тринадцатого финансового периода наиболее эффек-
тивным образом в рамках ограничений утвержденных уров-
ней финансирования программ. Конгресс считает,что прог-
раммная деятельность,на которую выделено 3,5 млн шв.фр.,
должна завершиться во время тринадцатого финансового
периода. Вследствие этого могут потребоваться, вероятно,
бюджетные переводы в соответствии с финансовыми прави-
лами. Совет поручил Генеральному секретарю предоставить
в его финансовых отчетах обычную информацию по осу-
ществлению программ и бюджета.
6.4 Исполнительный Совет отметил, что бюджет на
первый двухлетний период (2000—2001 гг.) в соответствии
с максимальными расходами на тринадцатый финансовый
период был основан на ставках заработной платы, ценах и
официальных обменных курсах Организации Объединен-
ных Наций, которые преобладали в марте 1999 г.
6.5 В отношении укомплектования персоналом, Ис-
полнительный Совет поручил Генеральному секретарю вы-
полнять решения Тринадцатого конгресса, содержащиеся в
пункте 8.11 общего резюме Сокращенного окончательного

отчета с резолюциями Тринадцатого всемирного метеороло-

гического конгресса (ВMO-№ 902).
6.6 Совет утвердил бюджет Объединенного фонда
ВМО/МСНC/МОК для исследований климата на двухлетний
период 2000—2001 гг, воспроизведенный в дополнении IV к
настоящему отчету. Он отметил, что МСНC и МОК предпо-
ложительно внесут 1 672 000 шв.фр.(эквивалент 1 100 000 долл.
США) в этот фонд, как это показано в дополнении. Он упол-
номочил соответственно внести взнос в равной сумме со сто-
роны ВМО. Кроме того, Совет постановил, что ВМО внесет
также в одностороннем порядке свой вклад в объединенный
фонд в соответствии с соглашением ВМО/МСНC/МОК,с тем
чтобы общий утвержденный вклад ВМО составил 4 168 800
шв. фр. на двухлетний период 2000—2001 гг.
6.7 Совет предусмотрел финансирование в 2000—
2001 гг. сессий следующих технических комиссий и регио-
нальных ассоциаций:

2000 г.

Региональная ассоциация II (двенадцатая сессия) 
Комиссия по основным системам (двенадцатая сессия)
Комиссия по гидрологии (одиннадцатая сессия)

2001 г.

Региональная ассоциация III (тринадцатая сессия)
Региональная ассоциация IV (тринадцатая сессия)
Комиссия по климатологии (тринадцатая сессия)
Совместная техническая комиссия ВМО/МОК по океано-
графии и морской метеорологии (первая сессия)

7. ОБЩИЕ И АДМИНИСТРАТИВНЫЕ ВОПРОСЫ

(пункт 7 повестки дня)

7.1 СОРОК ЧЕТВЕРТАЯ ПРЕМИЯ ММО

(пункт 7.1 повестки дня)
7.1.1 Исполнительный Совет присудил сорок четвер-
тую премию ММО профессору Дж. Ч. И. Дуджу.
7.1.2 Г-н А. Диури был назначен в Отборочный коми-
тет вместо г-на М.С.Мхиты. В состав Комитета теперь вхо-
дят: г-да Я.Зилинский (председатель),А.Диури,Р.Р. Келкар
и Лим Жу Тик.

7.2 ДРУГИЕ НАГРАДЫ (пункт 7.2 повестки дня)

ПРЕМИЯ ПРОФЕССОРА, Д-РА ВИЛХО ВАЙСАЛЫ

7.2.1 Отборочный комитет Исполнительного Совета
по премии профессора, д-ра Вилхо Вайсалы, в состав кото-
рого входят г-да Э. А. Муколве (заменивший г-на Ф. Ойу),
Г. А. Мак-Бин и С. К. Шривастава, президент КПМН, реко-
мендовал присудить четырнадцатую премию профессора,
д-ра Вилхо Вайсалы г-дам Б. Э. Гудисону (Канада), П. И. Т.
Луйе (Канада) и Д. Яну (Китай) за работу под названием
«Взаимные сравнения ВМО по измерениям твердых осадков
— окончательный отчет», опубликованную в отчете ВМО по
приборам и методам измерений № 67 (ВМО/ТД-№ 872),
1998 г. Совет одобрил это предложение Отборочного комитета.

МЕЖДУНАРОДНАЯ ПРЕМИЯ НОРБЕРА ЖЕРБЬЕ-МУММ

7.2.2 Совет одобрил предложения Отборочного коми-
тета по международной премии Норбера Жербье-МУММ за
2000 г. и присудил премию 2000 г. г-дам Ж.-К. Кальве, Ж.
Ноилану, Ж.-Л. Ружану, П. Бессемулену, М. Кабельгену, А.
Олиосо и Ж.-П. Виньерону (Франция) за работу под назва-
нием «Интерактивная SVAT-модель вегетации,проверенная
на данных, полученных в шести пунктах с контрастирую-
щими условиями».

ПРЕМИЯ ВМО ДЛЯ МОЛОДЫХ УЧЕНЫХ ЗА НАУЧНЫЕ

ИССЛЕДОВАНИЯ

7.2.3 На основе рекомендации своего Отборочного ко-
митета Совет присудил премию ВМО для молодых ученых
за научные исследования за 1999 г. г-ну Х. А. Аравекке (Бра-
зилия) за работу под названием «Роль влажной бароклин-
ной неустойчивости в развитии и структуре муссонных деп-
рессий» и г-ну Г. Бодекеру (Новая Зеландия) за его работу
под названием «Тренды и изменчивость вертикальных про-
филей озона и температуры, измеренные в Лаудере, Новая
Зеландия».
7.2.4 Совет назначил следующих четырех членов для
работы в Отборочном комитете по определению победите-
ля(ей) для присуждения премии 2000 г.:
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Ф. Камарго Дюк
Ф. Дж. Б. Хоунтон
Л. П. Прам
Р. Прасад

7.3 ОРГАНИЗАЦИЯ НАУЧНЫХ ЛЕКЦИЙ ДЛЯ ИС-LII

(пункт 7.3 повестки дня)
7.3.1 Исполнительный Совет выбрал три темы для на-
учных лекций, которые будут представлены на его пятьдесят
второй сессии. Выбраны следующие темы:
a) стратосферный озон и его влияние на погоду и измене-

ние климата;
b) биометеорология — рассмотрение связей между пого-

дой, климатом и здоровьем;
c) новые разработки в области сезонных предсказаний

климата.
7.3.2 Генеральному секретарю поручено выбрать две
темы и провести необходимые мероприятия по подготовке
двух лекций для пятьдесят второй сессии Cовета.
7.3.3 Исполнительный Совет также выразил мнение,
что для будущей сессии Совета могут быть рассмотрены те-
мы «Солнечные электростанции в районах пустынь в целях
крупномасштабного использования энергии окружающей
среды» и «Активное воздействие на погоду — его потенциаль-
ные правовые, социальные и экологические последствия».

7.4 ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ ДЕНЬ, ТЕМА

ДЛЯ 2001 Г. (пункт 7.4 повестки дня)

ТЕМА ВСЕМИРНОГО МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКОГО ДНЯ В 2001 Г.

7.4.1 Исполнительный Совет решил,что темой ВМД в
2001 г. будет «Погода, вода и климат — добровольцы в свя-
занной с ними деятельности».

ПРИГОТОВЛЕНИЯ К ПЯТИДЕСЯТОЙ ГОДОВЩИНЕ ВМО

(ВМО-50) В 2000 Г.

7.4.2 В дополнение к результатам обсуждения этого
вопроса во время сорок девятой и пятидесятой сессий Испол-
нительный Совет рассмотрел стратегию информационной
деятельности в связи с ВМО-50,включая планируемые меро-
приятия по ее празднованию в 2000 г.
7.4.3 В соответствии с итогами рассмотрения предло-
женной стратегии Совет одобрил действия, предпринима-
емые Генеральным секретарем по подготовке к празднованию
пятидесятой годовщины Всемирной Метеорологической Ор-
ганизации.

7.5 ВОПРОСЫ ПЕРСОНАЛА

(пункт 7.5 повестки дня)

ПОПРАВКИ К УСТАВУ ПЕРСОНАЛА

7.5.1 Исполнительный Совет отметил поправки к Ус-
таву персонала,применяемые к персоналу Секретариата и к
персоналу в рамках проектов по оказанию технической по-
мощи,внесенные Генеральным секретарем со времени пяти-
десятой сессии Совета.

УСЛОВИЯ СЛУЖБЫ ПЕРСОНАЛА НА ВРЕМЕННЫХ КОНТРАКТАХ

7.5.2 Совет отметил отчет Генерального секретаря о
предпринятых действиях по улучшению условий службы

персонала на временных контрактах в рамках решений его
пятидесятой сессии.
7.5.3 Исполнительный Совет отметил,что Генеральный
секретарь утвердил рекомендацию специальной группы Сек-
ретариата по рассмотрению процедур людских ресурсов о
том,что те служащие,которые работают на временных конт-
рактах и исполняют обязанности в течение пяти лет или бо-
лее, но для которых Конгресс и Исполнительный Совет вы-
делили только ограниченное во времени финансирование,
рассматриваются для получения фиксированного контракта
сроком на один год, уточняя при этом, что нет перспектив
превращения такого контракта в постоянный.
7.5.4 Исполнительный Совет утвердил включение это-
го положения в соответствующую главу Устава персонала.

ЕЖЕГОДНЫЙ ОТЧЕТ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОМИССИИ

ПО ГРАЖДАНСКОЙ СЛУЖБЕ

7.5.5 Исполнительный Совет принял во внимание двад-
цать четвертый ежегодный отчет Международной комиссии
по гражданской службе, представленный в соответствии со
статьей 17 Статута Комиссии.

ВОПРОСЫ ПЕРСПЕКТИВНОГО РАЗВИТИЯ УПРАВЛЕНИЯ

ЛЮДСКИМИ РЕСУРСАМИ

7.5.6 Исполнительный Совет отметил, что Генераль-
ный секретарь подготовил документ по вопросам перспек-
тивы развития и управления людскими ресурсами на пред-
стоящие годы.
7.5.7 Совет предложил, чтобы его информировали во
время его следующей сессии о ходе дел в отношении осущест-
вления вопросов перспективы развития и управления люд-
скими ресурсами. Он далее поручил Генеральному секретарю
провести исследование о влиянии сохранения фактора неза-
нятости постов на политику Секретариата в отношении най-
ма персонала, особенно на найм персонала по временным
контрактам, на длительные сроки и доложить об этом.
7.5.8 Считая, что в дальнейшем потребуется персонал
с более гибкими условиями работы, Совет предупредил тем
не менее о том, чтобы эта потребность не удовлетворялась за
счет предоставления ухудшающихся условий работы,особен-
но для персонала на временных контрактах, проработав-
шего длительный период времени.

ЗАРПЛАТА СОТРУДНИКОВ ВНЕ КАТЕГОРИИ

7.5.9 Совет отметил решение Тринадцатого конгресса
относительно зарплаты сотрудников вне категории (Гене-
ральный секретарь, заместитель Генерального секретаря и
помощник Генерального секретаря).
7.5.10 Совет также отметил решение Тринадцатого конг-
ресса по предоставлению Исполнительному Совету права
проводить любые поправки к зарплате, которые могут по-
требоваться в случае, если в течение тринадцатого финансо-
вого периода возникнут изменения в зарплате сравнимого
персонала системы Организации Объединенных Наций.

ОТЧЕТ О НАЙМЕ, ПОВЫШЕНИЯХ В ДОЛЖНОСТИ,

НАЗНАЧЕНИЯХ И ПЕРЕВОДАХ ПО СЛУЖБЕ ПЕРСОНАЛА

КАТЕГОРИИ СПЕЦИАЛИСТОВ И ВЫШЕ

7.5.11 В соответствии со статьей 21(b) Конвенции Со-
вет изучил и утвердил найм персонала, произведенный
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Генеральным секретарем со времени пятидесятой сессии ИС
и перечисленный ниже:

Фамилия и Должность,уровень Дата  вступления

гражданство и подразделение в силу

Г-н A.Р. TОМАС Директор (D.2),Секретариат 3 июля 1999 г.

(США) Глобальной системы наблюде-

ний за климатом

Г-н К. M.A  КАПОНИ Старший научный сотрудник 3 января 1999 г.

TРОМБИ (P.5),бюро ГОМС, Департа-

(Венесуэла) мент по гидрологии и водным

ресурсам

Г-н M.С.Дж. Руководитель (P.5),бюро по 1 февраля 1999 г.

ХАРРИСОН проекту КЛИПС, Департа-

(Соединенное мент Всемирной климатичес-

Королевство) кой программы

Г-н A.В.КАРПОВ Старший научный сотрудник 21 февраля 1999 г.

(Российская) (P.5), отдел системы наблюдений,

Федерация) Департамент Всемирной службы

погоды

Г-н A.ЛЕПП Руководитель(P.5),отдел управ- 28 ноября 1998 г.

(Канада) ления людскими ресурсами,

Департамент управления

ресурсами

Г-н П.Д. ЛЛАНСО Руководитель (P.5),отдел Всемир- 1 декабря 1998 г.

(США) ной программы применений

знаний о климате, Департамент

Всемирной климатической 

программы

Г-нT.M. АЛЬ-ГАНЕМ Руководитель(P.5),бюро по 8 апреля 1999 г.

(Италия) вопросам информации и

связям с общественностью,

бюро Генерального секретаря

Г-н M.Г. ПРОФИТ Старший научный сотрудник 28 февраля 1999 г.

(США) (P.5),отдел окружающей среды,

Департамент Программы по

атмосферным исследованиям

и окружающей среде

Г-н Ж.Ф. БАРНО Письменный переводчик (фран- 1 сентября1998 г.

(Франция) цузский язык) (P.4),отдел линг-

вистического обслуживания,

Департамент лингвистического

обслуживания,публикаций и

конференций

Г-н M.Ю.M. ЮНЕС Письменный переводчик (араб- 3 мая 1999 г.

(Египет) ский язык) (P.4),отдел линг-

вистического обслуживания,

Департамент лингвистического

обслуживания,публикаций и

конференций

Г-жа  Н. БРЮЩ Личный  помощник Генераль- 4 января 1999 г.

(Швейцария) ного секретаря (P.3),Бюро

Генерального секретаря

Г-н Х.K.T. TАЙКИ Сотрудник по программам (P.2), 8 апреля 1999 г.

(Вануату) субрегионального бюро для

юго-западной части Тихого

океана (Апиа,Самоа)

Г-н A.С. СИССОКО Старший научный сотрудник 1 января 1999 г.

(Кот-д'Ивуар) (P.5), прикомандированный к 

КБО ООН в Бонне, Германия

Фамилия и Должность,уровень Дата  вступления

гражданство и подразделение в силу

Г-жа A.Ф. ГЛИННИ Мл.сотрудник профессиональ- 10 января 1999 г.

(Италия) ной категории (P.2), Департа- 

мент технического сотрудни-

чества

Г-н Й.Л. Мл.сотрудник профессиональ- 20 сентября 1998 г.

КУЛЕНШТЕРНА ной категории (P.2), совмещение

(Швеция) в департаментах по гидрологии

и водным ресурсам и Всемирной

климатической программы

7.5.12 Совет принял к сведению назначения и/или повы-
шения по службе персонала, произведенные Генеральным
секретарем со времени последней сессии Совета в результате
конкурса после выпуска уведомлений о вакансиях и перечис-
ленные ниже:

Фамилия и Должность,уровень Дата  вступления

гражданство и подразделение в силу

Г-н Н. T. ДИАЛЛО Руководитель (P.5), Группа 20 октября 1998 г.

(Гвинея) авиационной метеорологии,

Департамент Всемирной

службы погоды

Г-н M. В. K. Руководитель (P.5), Отдел 1 декабря 1998 г.

СИВАКУМАР сельскохозяйственной 

(Индия) метеорологии,Департамент

Всемирной климатической

программы

Г-н T. У. Исполнительный помощник 8 февраля 1999 г.

САТЕРЛАНД Генерального секретаря (P.5),

(Сент-Люсия) Бюро Генерального секретаря

7.5.13 Совет принял далее во внимание следующее по-
вышение по службе персонала в результате классификации
постов,произведенное Генеральным секретарем со времени
его последней сессии:

Фамилия и Должность,уровень Дата  вступления

гражданство и подразделение в силу

Г-н M. ХУСЕЙН Директор, Департамент 1 августа 1998 г.

(Пакистан) управления ресурсами,

повышен с D.1 до D.2

7.5.14 Совет также принял к сведению следующий пере-
вод персонала, произведенный Генеральным секретарем со
времени его последней сессии:

Фамилия и Должность,уровень Дата  вступления

гражданство и подразделение в силу

Г-жа M.A. ГЛАВИН Личный помощник Гене- 1 ноября 1998 г.

(Швейцария) рального секретаря (P.3),

переведена на должность 

сотрудника службы

конференций в группу

конференций, Департамент 

лингвистического обслужи-

вания,публикаций и

конференций
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7.6 ФИНАНСОВЫЕ ВОПРОСЫ

(пункт 7.6 повестки дня)

НАЗНАЧЕНИЕ ВНЕШНЕГО РЕВИЗОРА

7.6.1 Срок полномочий Президента Сour des comptes,
Франция,в качестве Внешнего ревизора ВМО истекает 30 ию-
ня 2000 г. Совет информировали о том,что Внешний ревизор
хотел бы возобновить исполнение своих обязанностей. Ис-
полнительный Совет рассмотрел обязанности, изложенные
Внешним ревизором в его письме от 5 марта 1999 г.,которые
были такими же,что и во время его предыдущих сроков пол-
номочий. Учитывая,что оказываемые им услуги высоко оце-
нивались Советом в прошлом,было решено принять резолю-
цию 14 (ИС-LI),в соответствии с которой полномочия сегод-
няшнего Внешнего ревизора продлеваются на период в четы-
ре года начиная с 1 июля 2000 г. до 30 июня 2004 г.

БЮДЖЕТ НА 2000—2001 ГГ. ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПОДДЕРЖКИ

ПРОГРАММЫ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ СО

СТОРОНЫ СЕКРЕТАРИАТА

7.6.2 Совет признал, что Программу по техническому
сотрудничеству следует рассматривать в качестве одного из
высокоприоритетных видов деятельности ВМО; при этом
некоторые основные функции должны финансироваться по
линии регулярного бюджета в рамках Программы 3.7,в соот-
ветствии с решением Тринадцатого конгресса,в то время как
другие виды деятельности в поддержку Программы будут
финансироваться за счет ресурсов,имеющихся в ФТС. Совет
рассмотрел предложения о средствах для ФТС на 2000—2001 гг.
и отметил, что средства, оцениваемые на основе намечаемых
поступлений по линии ПРООН и целевых фондов,могут дос-
тичь примерно 5,4 млн шв.фр. Совет отметил,что любой не-
достаток средств в возмещении затрат на поддержку будет
покрываться за счет соответствующих сокращений расходов
ФТС в течение двухлетнего периода 2000—2001 гг.

7.6.3 Совет принял резолюцию 15 (ИС-LI).

ПРОМЕЖУТОЧНЫЙ ФИНАНСОВЫЙ ОТЧЕТ ГЕНЕРАЛЬНОГО

СЕКРЕТАРЯ

7.6.4 Исполнительный Совет принял во внимание ин-
формацию о том, что Генеральный секретарь представил
Тринадцатому конгрессу свой промежуточный финансовый
отчет, касающийся финансового положения в двенадцатом
финансовом периоде.

ОТЧЕТ КОНСУЛЬТАТИВНОГО ФИНАНСОВОГО КОМИТЕТА

7.6.5 Исполнительный Совет рассмотрел отчет Кон-
сультативного финансового комитета. Он принял во внима-
ние рекомендацию Комитета,содержащуюся в дополнении V
к настоящему отчету. Исполнительный Совет учел эту реко-
мендацию при принятии решения по соответствующему пунк-
ту повестки дня.

8. ВРЕМЯ И МЕСТО ПРОВЕДЕНИЯ ПЯТЬДЕСЯТ

ВТОРОЙ И ПЯТЬДЕСЯТ ТРЕТЬЕЙ СЕССИЙ

ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО СОВЕТА (пункт 8
повестки дня)
Исполнительный Совет решил, что его пятьдесят

вторая сессия состоится в штаб-квартире ВМО в Женеве с 16
по 26 мая 2000 г. Пятьдесят третья сессия Совета будет про-
ведена в штаб-квартире ВМО в период с 15 по 25 мая 2001 г. с
условием, что Исполнительный Совет может внести в свое
решение любые изменения.

9. ЗАКРЫТИЕ СЕССИИ

(пункт 9 повестки дня)
Пятьдесят первая сессия Исполнительного Совета

закончилась в 12.25 29 мая 1999 г.
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РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ СЕССИЕЙ

РЕЗОЛЮЦИЯ 1 (ИС-LI)

КОНСУЛЬТАТИВНАЯ ГРУППА ЭКСПЕРТОВ ИС ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ:

1) Резолюцию 2 (ИС-XLVIII) — Консультативная группа
экспертов ИС по техническому сотрудничеству;

2) Резолюцию 18 (Кг-XIII) — Программа добровольного
сотрудничества ВМО;

3) Пункт 3.7.2.6 общего резюме Сокращенного окончатель-

ного отчета с резолюциями Тринадцатого всемирного

метеорологического конгресса (ВMO-№ 902),
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ необходимость непрерывного
существования механизма для рассмотрения на регулярной
основе вопросов, связанных с деятельностью по техническо-
му сотрудничеству, включая обязанности, которые были по-
ручены группе экспертов ИС по Программе добровольного
сотрудничества (ПДС) ВМО,
ВНОВЬ УЧРЕЖДАЕТ Консультативную группу экспертов Ис-
полнительного Совета по техническому сотрудничеству, ко-
торая будет служить консультативным органом по вопросам
технического сотрудничества, включая вопросы ПДС. Круг
обязанностей группы будет следующим:
a) давать консультации в отношении политики по всем

вопросам технического сотрудничества, включая ПДС,
уровень финансирования и осуществления техничес-
кого сотрудничества, мобилизацию ресурсов, а также
общую структуру и исполнение Программы;

b) давать консультации по расстановке приоритетов с точ-
ки зрения потребностей: непредвиденные (краткосроч-
ные),сводные (среднесрочные) и связанные с развитием
(долгосрочные),основанные на имеющейся сводной ин-
формации о потребностях, связанных с деятельностью
по техническому сотрудничеству;

c) давать консультации по новым и существующим воз-
можностям для деятельности в области технического
сотрудничества,включая новые подходы и новые источ-
ники внешнего финансирования;

d) давать консультации по существующим тенденциям от-
носительно приоритетов источников внешнего финан-
сирования, потенциальных финансирующих организа-
ций и методов доступа к финансированию;

e) давать консультации по исполнению деятельности по
техническому сотрудничеству в поддержку других прог-
рамм ВМО;

f) в отношении ПДС, в частности:
i) давать консультации по дальнейшему укреплению

управления и увеличению эффективности ПДС;

ii) определять и давать консультации по потребнос-
тям, которые могут быть удовлетворены при под-
держке ПДС, включая ПДС(Ф);

g) содействовать деятельности по техническому сотрудни-
честву;

h) предоставлять консультации по поводу критериев, ис-
пользуемых для оценки деятельности субрегиональных
бюро в области технического сотрудничества и соответ-
ственно пересматривать их,

ПОСТАНОВЛЯЕТ, что Консультативная группа экспертов ИС
по техническому сотрудничеству должна состоять из следую-
щих лиц:

Р. А. Сонзини (председатель), третий вице-президент
К. Конаре
A. M. Нуриан
Р. Прасад
Т. Сатерланд
Вэнь Кэган
Я. Зилинский.
Кроме того, экспертам, назначенным следующими

странами: Австралия, Германия, Испания, Канада, Марокко,
Соединенное Королевство, Соединенные Штаты Америки,
Франция и Япония, будет также предложено участвовать за
свой счет в совещаниях группы,
ПОСТАНОВЛЯЕТ, что Консультативная группа экспертов ИС
по техническому сотрудничеству:
a) может приглашать представителей других стран-членов

к участию в своих совещаниях за их счет;
b) может получать консультации или приглашать на свои

совещания экспертов из профессиональных органов
или внешних источников финансирования, по мере
необходимости;

c) должна следовать традиционным процедурам таких ор-
ганов ВМО,стремясь формулировать свои предложения
консенсусом;

d) должна провести по крайней мере два совещания в
течение тринадцатого финансового периода,совместно
с сессиями Исполнительного Совета;

e) должна регулярно отчитываться перед Советом,
ПОРУЧАЕТ Генеральному секретарю предоставить необходи-
мую помощь Консультативной группе экспертов ИС по тех-
ническому сотрудничеству.
___________
ПРИМЕЧАНИЕ. Настоящая резолюция заменяет резолюцию 2 (ИС-XLVII),

которая более не имеет силы.



ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ:

1) Резолюцию 23 (Кг-XIII) — Пятый долгосрочный план
ВМО;

2) Резолюцию 24 (Кг-XIII) — Подготовка Шестого долго-
срочного плана ВМО;

3) Пункт 3.5.0.13 общего резюме Сокращенного окончатель-

ного отчета с резолюциями Тринадцатого всемирного ме-

теорологического конгресса (ВMO-№ 902),
ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1) Учредить рабочую группу по долгосрочному планирова-
нию со следующим кругом обязанностей:
a) рассмотреть процесс и область охвата мониторин-

га и оценки (включая экономическую эффектив-
ность) результатов, достигнутых при осуществле-
нии предыдущих долгосрочных планов ВМО;

b) продолжать совершенствовать процесс планиро-
вания ВМО в свете накопленного опыта при под-
готовке, мониторинге и осуществлении предыду-
щих долгосрочных планов,руководящих указаний
Тринадцатого конгресса и разработок,касающихся
основных проблем, стоящих перед ВМО;

c) предоставлять руководство и координировать пе-
ресмотр структуры программ и организационной
структуры ВМО;

d) подготовить отчет для расcмотрения пятьдесят
второй сессией Исполнительного Совета,который
будет включать предложения и рекомендации от-
носительно:
i) общего видения,политики,стратегии и прио-

ритетов Организации на период планиро-
вания;

ii) общего подхода, структуры, формата, содер-
жания и периода охвата Шестого долгосроч-
ного плана ВМО;

iii) структуры программ ВМО для использова-
ния в Шестом долгосрочном плане и предло-
жений Генерального секретаря по программе
и бюджету на четырнадцатый финансовый
период;

iv) пересмотренных руководящих принципов
мониторинга и оценки долгосрочных планов
ВМО и подготовки Шестого долгосрочного
плана ВМО;

e) осуществлять общее руководство работой техни-
ческих комиссий, регионов и Секретариата при
подготовке Шестого долгосрочного плана ВМО от
имени Исполнительного Совета;

f) оказывать содействие Исполнительному Совету во
время его пятьдесят четвертой сессии:
i) в оценке прогресса в области достижения ос-

новных долгосрочных задач и установленных
целей программ ВМО в соответствии с долго-
срочными планами ВМО;

ii) рассмотреть проект Шестого долгосрочного
плана ВМО для представления Четырнадца-
тому конгрессу;

2) Что следующие лица будут работать в качестве членов
рабочей группы:

Ж.-П. Бейсон*
A. Диури
И. Дутра Maйсоннаве (г-жа)
П. Юинс*
Р. Р. Kелкар*
Лим Жу Тик*
Э.A. Mуколве*
Ю. Taкигава
Н.И. Tофик
Я. Зилинский

*(также члены целевой группы по структуре ВМО. См.пункт
3.6 общего резюме).

НАЗНАЧАЕТ г-на П. Юинса председателем рабочей группы;

ПОРУЧАЕТ Генеральному секретарю принять необходимые
меры в поддержку деятельности этой рабочей группы.

____________
ПРИМЕЧАНИЕ. Настоящая резолюция заменяет резолюцию 1 (ИС-XLVII),

которая более не имеет силы.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2 (ИС-LI)

РАБОЧАЯ ГРУППА ИС ПО ДОЛГОСРОЧНОМУ ПЛАНИРОВАНИЮ

РЕЗОЛЮЦИЯ 3 (ИС-LI)

КОНСУЛЬТАТИВНАЯ ГРУППА ИС ПО РАССМОТРЕНИЮ ВОПРОСА О РОЛИ И РАБОТЕ
НАЦИОНАЛЬНЫХ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИХ И ГИДРОЛОГИЧЕСКИХ СЛУЖБ

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ:

1) Резолюцию 26 (Кг-XIII) — Роль и работа национальных
метеорологических служб;

2) Женевскую декларацию Тринадцатого всемирного ме-
теорологического конгресса;

3) Соответствующие решения Конгресса, содержащиеся в
пунктах общего резюме Сокращенного окончатель-

ного отчета с резолюциями Тринадцатого всемирного

метеорологического конгресса (ВMO-№ 902),относящих-
ся к этой теме, в частности в пунктах 6.3.6, 6.4.7—6.4.9,
7.1.38—7.1.39 и 7.2.1—7.2.32,

ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1) Учредить консультативную группу по рассмотрению
вопроса о роли и работе национальных метеорологичес-
ких и гидрологических служб (НМГС) со следующим
кругом обязанностей:



a) постоянно рассматривать вопрос о роли и работе
национальных метеорологических служб;

b) содействовать совместной деятельности со всеми
соответствующими поставщиками данных и услуг;

c) предложить пути расширения сотрудничества с
международными представителями различных сек-
торов, соблюдая принципы Организации, включая
статью 26 Конвенции ВМО;

d) обратиться к проблеме определения соответствую-
щих общеупотребительных терминов;

e) подгототовить отчет для рассмотрения пятьдесят
второй и пятьдесят четвертой сессиями Исполни-
тельного Совета;

2) Поручить консультативной группе предпринять с по-
мощью Комиссии по гидрологии аналогичное рассмот-
рение тематики, определенной в подпунктах (a)—(d)
пункта (1) абзаца ПОСТАНОВЛЯЕТ, в отношении
национальных гидрологических служб (НГС), включая
разработку соответствующего материала о роли и
функционировании этих служб;

3) Чтобы в консультативную группу в качестве членов во-
шли следующие лица:

З.Aльперсон
З. Батжаргал
A. И. Бедрицкий
Вэнь Кэган
У. Гертнер
Я. Зилинский
Дж. У. Зиллман
Ф. Камарго Дюк
Дж. Дж. Келли
Г.A. Мак-Бин
M. С. Mхита
Г. К. Шульц

НАЗНАЧАЕТ г-на Дж.У.Зиллмана председателем консультатив-
ной группы,
ПОРУЧАЕТ Генеральному секретарю:
1) Предпринять соответствующие действия в поддержку

деятельности консультативной группы;
2) Принять необходимые меры по вопросам, относящим-

ся к этой теме,и постоянно информировать страны-чле-
ны и другие соответствующие международные органи-
зации о событиях,связанных с ролью и работой НМГС.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 4 (ИС-LI)

КОНСУЛЬТАТИВНАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ИС ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ ОБМЕНУ
ДАННЫМИ И ПРОДУКЦИЕЙ

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ:

1) Резолюцию 40 (Кг-XII) — Политика и практика ВМО
для обмена метеорологическими и связанными с ними
данными и продукцией,включая руководящие принци-
пы по отношениям в коммерческой метеорологической
деятельности;

2) Резолюцию 25 (Кг-XIII) — Обмен гидрологическими
данными и продукцией;

(3) Соответствующие решения Конгресса,содержащиеся в
соответствующих пунктах общего резюме Сокращен-

ного окончательного отчета с резолюциями Тринадца-

того всемирного метеорологического конгресса (ВMO-
№ 902),

ПРЕДЛАГАЕТ:

1) Президенту Комиссии по основным системам оказы-
вать дальнейшую помощь Совету в отношении мони-
торинга осуществления резолюции 40 (Кг-XII) и орга-
низовать соответствующее обследование, касающееся
изменений в объеме метеорологических и связанных с
ними данных и продукции, имеющихся на ГСТ;

2) Президенту Комиссии по гидрологии оказывать по-
мощь в обеспечении консультаций и помощи по техни-
ческим вопросам осуществления резолюции 25 (Кг-XIII);

3) Президенту Комиссии по климатологии проводить даль-
нейшую работу по применениям резолюции 40 (Кг-XII)
относительно климатических данных и продукции;

4) Президенту Комиссии по авиационной метеорологии
оказывать помощь в выполнении любой конкретной зада-
чи, которая может возникнуть в связи с международным

обменом авиационными метеорологическими дан-
ными и продукцией,

ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1) Учредить консультативную группу по международному
обмену данными и продукцией, с тем чтобы оказать
помощь Совету по данной теме, в частности:
a) изучать далее возможность продвижения принци-

па свободного и неограниченного обмена метео-
рологическими и связанными с ними данными и
продукцией на более твердую правовую основу,та-
кую, как включение его в Конвенцию ВМО;

b) обеспечивать регулярное информирование стран-
членов и конституционных органов ВМО о соот-
ветствующих мероприятиях и проблемах, а также
о их последствиях;

c) обеспечить предоставление сводной информации
и разъяснений, касающихся осуществления резо-
люций 40 (Кг-XII) и 25 (Кг-XIII);

d) являться механизмом для решения задач, а также
урегулирования разных точек зрения и интерпре-
тации, которые могут возникнуть, и оказывать
консультации в этой связи;

e) проводить мониторинг осуществления резолю-
ций 40 (Кг-XII) и 25 (Кг-XIII), а также наличия со-
ответствующих данных;

f) охватывать деятельностью новые соответствую-
щие области, которые могут возникнуть, такие,
как области, касающиеся обмена гидрологичес-
кими, климатологическими и авиационными ме-
теорологическими данными и продукцией;



g) подготовить отчет для пятьдесят третьей сессии
Исполнительного Совета и для Четырнадцатого
конгресса от имени Исполнительного Совета соот-
ветственно;

2) Чтобы в состав консультативной группы вошли следую-
щие члены:

З. Батжаргал
A. И. Бедрицкий
Ж.-П. Бейсон
Ф. Камарго Дюк
Дж. Дж. Келли
M. С. Mхита
Р. Прасад
Ю. Салаху
Р. А. Сонзини
П. Юинс

Президент КОС
Президент КГи,

НАЗНАЧАЕТ г-на Ж.-П. Бейсона председателем консультатив-
ной группы,
ПОРУЧАЕТ Генеральному секретарю:
1) Предпринять соответствующие действия для организа-

ции поддержки деятельности консультативной группы;
2) Принять должные меры по соответствующим вопро-

сам и информировать страны-члены и другие соответ-
ствующие международные организации по соответст-
вующим мероприятиям,касающимся международного
обмена данными и продукцией.

____________
ПРИМЕЧАНИЕ. Настоящая резолюция заменяет резолюцию 3 (ИС-XLVII),

которая более не имеет силы.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 5 (ИС-LI)

ПРАВИЛА И ПРОЦЕДУРЫ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ ФОНДА ВМО
ДЛЯ ОКАЗАНИЯ ПОМОЩИ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИМ И
ГИДРОЛОГИЧЕСКИМ СЛУЖБАМ В СЛУЧАЕ БЕДСТВИЙ

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,

УЧИТЫВАЯ:

1) Что возникновение бедствия может в значительной ме-
ре ослабить возможности национальной метеорологи-
ческой и/или гидрологической службы по обеспечению
проведения основных наблюдений, предоставлению
предупреждений и обслуживания;

2) Что многие развивающиеся страны, которые подверг-
лись таким бедствиям, не в состоянии восстановить
свои метеорологические и/или гидрологические службы
для предоставления основного обслуживания,

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ:

1) Что Одиннадцатый конгресс постановил учредить «Фонд
оказания помощи в чрезвычайных ситуациях» ВМО в
рамках Программы ВМО по техническому сотрудни-
честву с целью оказания помощи странам-членам в под-
держании их способности удовлетворить свои неотлож-
ные нужды в случае чрезвычайных ситуаций,возникаю-
щих в результате стихийных бедствий;

2) Что Тринадцатый конгресс постановил расширить сфе-
ру деятельности Фонда,с тем чтобы он охватывал бедст-
вия другого характера;

3) Что Тринадцатый конгресс уполномочил Исполнитель-
ный Совет внести поправки в правила и процедуры
функционирования Фонда, учрежденного ИС-XLIII,
основываясь на том, что он будет использоваться для
удовлетворения наиболее насущных потребностей, ко-
торые не могут быть с достаточной срочностью удов-
летворены из других источников,

БУДУЧИ УБЕЖДЕННЫМ:

1) В срочности и ценности быстрейшего восстановления
обслуживания в развивающихся странах там,где метео-
рологические и/или гидрологические службы постра-
дали вследствие бедствия;

2) В дополнительной значимости скорейшего восстановления
метеорологического и гидрологического обслуживания в
интересах удовлетворения региональных и глобаль-
ных потребностей,

ПОРУЧАЕТ:

1) Генеральному секретарю обеспечить продолжение фун-
кционирования «Фонда ВМО для оказания помощи ме-
теорологическим и гидрологическим службам в случае
бедствий» (известного как «Фонд ВМО по оказанию по-
мощи в чрезвычайных ситуациях») в качестве специаль-
ного фонда в соответствии с правилом 9.7 Финансового
устава ВМО, который должен управляться в соответст-
вии с финансовыми правилами и процедурами функ-
ционирования Фонда, изложенными в дополнении к
настоящей резолюции, с целью оказания помощи стра-
нам-членам, подвергшимся бедствиям, в восстановле-
нии и ремонте сетей наблюдений,средств по сбору и об-
работке данных и в международном обмене данными, в
тех случаях,когда бедствия разрушили или серьезно по-
вредили метеорологические и/или гидрологические ин-
фракструктуры;

2) Странам-членам внести добровольные взносы в этот
специальный фонд;

3) Генеральному секретарю изыскать дополнительные фи-
нансовые ресурсы от различных потенциальных доно-
ров, особенно ПРООН, Всемирного банка, Бюро коор-
динатора ООН по гуманитарным вопросам (БКГВ ООН),
других международных учреждений по развитию и
частного сектора;

4) Генеральному секретарю в ответ на срочные запросы от
стран-членов и после их оценки быстро на них реагиро-
вать путем выделения из Фонда,при консультации с Пре-
зидентом, ресурсов в виде наличных средств или других
форм помощи для восстановления основных функций
их метеорологических и/или гидрологических служб;



5) Генеральному секретарю представить отчет Исполни-
тельному Совету на его последующей сессии о состоянии
Фонда и о любых расходах предшествующего года;

6) Генеральному секретарю оказывать содействие в орга-
низации предоставления чрезвычайной помощи на дву-
сторонней основе между странами-членами, где это не-
обходимо и возможно, в случае бедствия, приводящего

к нарушению функции метеорологической и/или гидро-
логической службы страны-члена, и представить отчет
Исполнительному Совету на его последующей сессии о
таких действиях,предпринятых в предшествующем году.

____________
ПРИМЕЧАНИЕ. Настоящая резолюция заменяет резолюцию 4 (ИС-XLIII),

которая более не имеет силы.
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1. Фонд будет управляться Генеральным секретарем
как специальный фонд в соответствии с Финансовым уста-
вом ВМО, за исключением нижеуказанного.
2. Исполнительный Совет может принять решение
о дополнительных директивах для толкования настоящих
правил и процедур.
3. Доллар США будет являться валютной единицей
Фонда.
4. Добровольные вклады могут быть сделаны в нату-
ральном виде или в любой валюте. Обменный курс ООН,
преобладающий на месяц получения,будет использоваться
для расчета величины вклада для конвертируемых валют в
долларах США.
5. К Фонду будет добавлен банковский процент, на-
численный за неиспользованную часть вложенных средств.
6. Любой остаток Фонда на конец финансового пе-
риода будет оставаться в Фонде.
7. Генеральный секретарь уполномочен регулиро-
вать суммы, утвержденные для осуществления проектов в
рамках этого Фонда, в сумме, не превышающей 15 %, при
условии,если он уверен в том,что в этом Фонде имеются до-
статочные финансовые средства.
8. Установленные расходы, участвующие в управле-
нии Фондом,должны сохраняться на минимальном уровне
и должны,при необходимости,покрываться из Фонда,но не

превышать 14 % объема Фонда и процента, начисленного
для этой цели.
9. Документ на оборудование, приобретенное из
сумм Фонда, будет поступать в получающие страны на тех
же самых условиях и в соответствии с обычной практикой
ВМО.
10. Расчетная стоимость и перечень вкладов в нату-
ральном виде, включая оборудование, материально-техни-
ческое обеспечение,услуги и подготовку кадров,будут соот-
ветствовать правилам и практике ПДС.

ПРОЦЕДУРЫ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ ФОНДА

1. По получении запроса от страны-члена на чрезвы-
чайную помощь его метеорологической и/или гидрологичес-
кой службе, в случае бедствия, Генеральный секретарь при-
нимает немедленные меры по оценке минимально необходи-
мой чрезвычайной помощи для восстановления основных
видов обслуживания.
2. Если требуется, такая оценка может быть сделана
посредством командирования экспертов.
3. Расходы на такую чрезвычайную помощь могут
быть осуществлены в форме наличных средств,оборудова-
ния, предоставления услуг или командирования экспертов
для восстановления обслуживания или установки оборудо-
вания.

ДОПОЛНЕНИЕ К РЕЗОЛЮЦИИ 5 (ИC-LI)

ФИНАНСОВЫЕ ПРАВИЛА ФОНДА ВМО ДЛЯ ОКАЗАНИЯ ПОМОЩИ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИМ

И ГИДРОЛОГИЧЕСКИМ СЛУЖБАМ В СЛУЧАЕ  БЕДСТВИЙ

РЕЗОЛЮЦИЯ 6 (ИС-LI)

ОТЧЕТ ДВЕНАДЦАТОЙ СЕССИИ РЕГИОНАЛЬНОЙ АССОЦИАЦИИ I (АФРИКА)

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,
РАССМОТРЕВ Сокращенный окончательный отчет с резолю-

циями двенадцатой сессии Региональной ассоциации I (Аф-

рика) (ВMO-№ 891),
ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1) Принять к сведению отчет;
2) Принять к сведению резолюции 1—18 (XII-PA I);

ПОРУЧАЕТ Генеральному секретарю довести вышеупомя-
нутые решения до сведения всех заинтересованных.

____________
ПРИМЕЧАНИЕ. Настоящая резолюция заменяет резолюцию 7 (ИС-XLVII),

которая более не имеет силы.



ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,
РАССМОТРЕВ Сокращенный окончательный отчет с резолю-

циями двенадцатой сессии Региональной ассоциации V (Юго-

западная часть Тихого океана) (ВMO-№ 890),
ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1) Принять к сведению отчет;
2) Принять к сведению резолюции 1—16 (XII-PA V);

ПОРУЧАЕТ Генеральному секретарю довести вышеупомяну-
тые решения до сведения всех заинтересованных.

____________
ПРИМЕЧАНИЕ. Настоящая резолюция заменяет резолюцию 2 (ИС-XLVI),

которая более не имеет силы.

РЕЗОЛЮЦИИ 7, 8 19

РЕЗОЛЮЦИЯ 7 (ИС-LI)

ОТЧЕТ ДВЕНАДЦАТОЙ СЕССИИ РЕГИОНАЛЬНОЙ АССОЦИАЦИИ V 
(ЮГО-ЗАПАДНАЯ ЧАСТЬ ТИХОГО ОКЕАНА)

РЕЗОЛЮЦИЯ 8 (ИС-LI)

ОТЧЕТ ВНЕОЧЕРЕДНОЙ СЕССИИ (1998 г.) КОМИССИИ ПО ОСНОВНЫМ СИСТЕМАМ

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,
РАССМОТРЕВ Сокращенный окончательный отчет с резолю-

циями внеочередной сессии (1998 г.) Комиссии по основным сис-

темам (ВMO-№ 893),
ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1) Принять к сведению отчет;
2) Принять к сведению резолюции 1, 2, 3, 4 и 5 (КОС-

Внеоч.(98));
3) Принять к сведению, что резолюция 10 (КОС-97), кото-

рой учреждена руководящая группа по координации
радиочастот (РуГ-КРЧ), остается в силе;

4) Предпринять следующие действия по каждой из реко-
мендаций:
Рекомендация 1 (КОС-Внеоч.(98)) — Поправки к Нас-

тавлению по Глобальной системе наблюдений (ВMO-

№ 544), том I, часть III

a) одобряет эту рекомендацию с вступлением в силу
с 1 июля 1999 г.;

b) поручает Генеральному секретарю внести поправ-
ки в Наставление по ГСН;

c) уполномочивает Генерального секретаря при кон-
сультации с президентом КОС произвести любые
необходимые поправки чисто редакционного ха-
рактера в Наставлении по ГСН.

Рекомендация 2 (КОС-Внеоч.(98)) — Поправки к Нас-

тавлению по Глобальной системе телесвязи (ВMO-

№ 386), том I, Глобальные аспекты, части I, II и III

a) одобряет эту рекомендацию с вступлением в силу
с 1 ноября 1999 г.;

b) поручает Генеральному секретарю внести поправ-
ки в Наставление по ГСТ;

c) уполномочивает Генерального секретаря при кон-
сультации с президентом КОС произвести любые
необходимые поправки чисто редакционного ха-
рактера в Наставлении по ГСТ.

Рекомендация 3 (КОС-Внеоч.(98)) — Поправки к Нас-

тавлению по Глобальной системе обработки данных

(ВMO-№ 485)

a) одобряет эту рекомендацию с вступлением в силу
с 1 июля 1999 г.;

b) поручает Генеральному секретарю внести поправ-
ки в Наставление по ГСОД;

c) уполномочивает Генерального секретаря при кон-
сультации с президентом КОС произвести любые
необходимые поправки чисто редакционного ха-
рактера в Наставлении по ГСОД.

Рекомендация 4 (КОС-Внеоч.(98)) — Сотрудничество

между ВМО и ОДВЗИ в областях, связанных с метеоро-

логическими измерениями и моделированием переноса

a) одобряет эту рекомендацию;
b) поручает Генеральному секретарю предложить

Организации по договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ОДВЗИ) сотруд-
ничать с ВМО, а также принимать совместные ме-
ры и предоставить поддержку соответствующей
работе в пределах имеющихся ресурсов с целью
обеспечения обоюдного успеха в осуществлении
данной рекомендации.

Рекомендация 5 (КОС-Внеоч.(98)) —  Поправки к Нас-

тавлению по кодам (ВMO-№ 306), том I.2, часть C, Об-

щие характеристики, FM 95-XI Ext. CREX
Рекомендация 6 (КОС-Внеоч.(98)) —  Поправки к Нас-

тавлению по кодам (ВMO-№ 306), том I.1, Буквенно-

цифровые коды, и том I.2, Двоичные коды и общие

характеристики

a) одобряет эти рекомендации с вступлением в силу
3 мая 2000 г.

b) поручает Генеральному секретарю внести поправ-
ки и новые коды в тома 1.1 и 1.2 Наставления по

кодам.
Рекомендация 7 (КОС-Внеоч.(98)) — Рассмотрение

резолюций Исполнительного Совета, основанных на

ранее принятых рекомендациях КОС или имеющих

отношение к Всемирной службе погоды

РЕШАЕТ, что резолюцию 4 (ИС-XLIX) не следует оставлять в
силе.



ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,

РАССМОТРЕВ Сокращенный окончательный отчет с резолю-

циями и рекомендациями одиннадцатой сессии Комиссии по

авиационной метеорологии (ВMO-№ 899),

ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1) Принять во внимание резолюции 1—5 (КАМ-XI);
2) Предпринять действия по следующим рекомендациям

КАМ-XI:
Рекомендация 1 (КАМ-XI) — Определение видимости

для аэронавигационных целей

a) одобряет рекомендацию;
b) поручает Генеральному секретарю провести согла-

сование с ИКАО в отношении принятия этого оп-
ределения с целью его включения соответствующим

образом в Приложение 3 ИКАО/Технический рег-
ламент ВМО [C.3.1];

Рекомендация 2 (КАМ-XI) — Пересмотр резолюций

Исполнительного Совета, основанных на прежних ре-

комендациях Комиссии по авиационной метеорологии

ОДОБРЯЕТ рекомендацию о том, чтобы резолюции 6 (ИС-
XLVII) и 9 (ИС-L) более не оставлять в силе,
ОДОБРЯЕТ новый текст для первого ряда табличной формы,
образец D, приложение к Техническому регламенту [C.3.2],
Авиационная климатология, Аэродромная климатологи-
ческая сводка, принятый Комиссией, с тем чтобы этот текст
соответствовал информации,содержащейся в остальной час-
ти образца D,
ПОРУЧАЕТ Генеральному секретарю внести необходимые
изменения в главы [C.3.1] и [C.3.2], Технический регламент

(ВМО-№ 49), том II.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 9 (ИС-LI)

ОТЧЕТ ОДИННАДЦАТОЙ СЕССИИ КОМИССИИ ПО АВИАЦИОННОЙ МЕТЕОРОЛОГИИ

РЕЗОЛЮЦИЯ 10 (ИС-LI)

РАБОЧАЯ ГРУППА ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО СОВЕТА ПО АНТАРКТИЧЕСКОЙ МЕТЕОРОЛОГИИ

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ:

1) Резолюцию 9 (ИС-XLVI) — Рабочая группа Исполни-
тельного Совета по антарктической метеорологии;

2) Резолюцию 6 (Кг-XII) — Деятельность ВМО, связанная
с Антарктикой,

УЧИТЫВАЯ необходимость в метеорологических и других дан-
ных об окружающей среде, получаемых из Антарктики, для
полного осуществления Всемирной службы погоды,монито-
ринга изменения климата и озонового слоя над Антарктикой,
ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1) Сохранить рабочую группу ИС по антарктической ме-
теорологии со следующим кругом обязанностей:
a) содействовать выполнению резолюций Конгресса

и Исполнительного Совета в зоне от 60° ю. ш. до
90° ю. ш.;

b) обеспечивать руководство разработкой соответст-
вующих частей Долгосрочного плана ВМО;

c) осуществлять координацию программ по проведе-
нию приземных и аэрологических метеорологи-
ческих наблюдений в Антарктике;

d) разработать наиболее приемлемые схемы по сбору
и распространению метеорологических данных
для оперативных целей;

e) способствовать развитию и регулярному обнов-
лению национальных баз данных,содержащих ме-
теорологические данные по Антарктике в неопера-
тивном режиме;

f) разработать и дать соответствующие рекоменда-
ции по региональной практике кодирования,кото-
рая должна будет применяться в Антарктике;

g) изучать проблемы,связанные с приборами и мето-
дами наблюдения, специально для Антарктики;

h) обсуждать вопросы и давать рекомендации по
проведению исследований в области метеороло-
гии, а также операций, связанных с Антарктикой;

i) поддерживать активные контакты с другими груп-
пами или органами, такими, как Научный комитет
по антарктическим исследованиям (СКАР), Объе-
диненный научный комитет (ОНК), Совет управ-
ляющих национальных антарктических программ
(КОМНАП), Межправительственная океаногра-
фическая комиссия (МОК),технические комиссии
ВМО и т. д., с учетом связи антарктической метео-
рологии с их деятельностью;

j) предоставлять,в случае необходимости,через сво-
его председателя или другого представителя, ин-
формацию о метеорологической деятельности в
Антарктике Консультативному совещанию Сто-
рон Договора об Антарктике,включая его комитет
по охране окружающей среды;

k) поддерживать, в случае необходимости, междуна-
родные программы, связанные с исследованиями
изменения и предсказанием климата, такими, как
Всемирная программа исследований климата (ВПИК),
Глобальная система наблюдений за климатом (ГСНК)
и Глобальная система наблюдений за океаном (ГСНО);

2) Что рабочая группа предоставляет рекомендации,в слу-
чае необходимости, Исполнительному Совету в рамках
ее компетенции;

3) Что рабочая группа будет составлена из членов, назна-
ченных постоянными представителями стран-членов,
являющихся Сторонами Договора об Антарктике, и
стран-членов,пока не присоединившихся к Договору,но
активно выполняющих метеорологические программы
в Антарктике,



ПОРУЧАЕТ Генеральному секретарю:

1) Принять необходимые меры для проведения сессий
рабочей группы и обеспечить необходимую поддержку
Секретариата;

2) Обеспечить передачу соответствующих рекомендаций
рабочей группы странам-членам, являющимся Сторо-
нами Договора об Антарктике, для получения коммен-
тариев, прежде чем они будут рассмотрены Исполни-
тельным Советом.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 11 (ИС-LI)

ОПОРНАЯ СИНОПТИЧЕСКАЯ СЕТЬ В АНТАРКТИКЕ

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ:

1) Резолюцию 6 (EC-XLIX) — Опорная синоптическая сеть
в Антарктике;

2) Пятый долгосрочный план ВМО в части,относящейся к
Всемирной службе погоды и к Антарктике;

3) Наставление по Глобальной системе наблюдений (ВМО-
№ 544), том I, часть III, пункты 2.1.4 и 2.1.6,

УЧИТЫВАЯ:

1) Что создание и обеспечение функционирования опор-
ной синоптической сети приземных и аэрологических
станций в Антарктике,достаточное для удовлетворения
потребностей стран-членов и Всемирной службы пого-
ды (ВСП), является одной из наиболее важных обязан-
ностей стран-членов,согласно статье 2 Конвенции ВМО;

2) Что плотность действующей в настоящее время сети
приземных и аэрологических станций в Антарктике
значительно ниже желаемого уровня;

3) Что глобальные модели могут определять ошибки в
оценках превышения станции,

ПОСТАНОВЛЯЕТ, чтобы станции и программы наблюдений,
перечисленные в дополнении к настоящей резолюции, со-
ставляли опорную синоптическую сеть в Антарктике,
НАСТОЯТЕЛЬНО ПРИЗЫВАЕТ страны-члены:

1) Не жалеть усилий в своей работе по обеспечению полно-
го задействования сети станций и осуществления прог-
рамм наблюдений, изложенных в дополнении к настоя-
щей резолюции;

2) Стремиться к созданию в западной части Антарктики и
в южной части Антарктического полуострова дополни-
тельных станций радиозондирования;

3) Рассмотреть возможность сотрудничества с другими
странами-членами в том, что касается распределения
расходов по содержанию станций,вновь открывающих-
ся и функционировавших ранее;

4) Полностью соблюдать стандартные сроки наблюдений,
процедуры кодирования и стандарты сбора данных в
том виде, как они изложены в Техническом регламенте

(ВMO-№ 49) и Наставлениях по ГСН (ВMO-№ 544), по

кодам (ВMO-№ 306), по ГСТ (ВMO-№ 386) и по ГСОД

(ВMO-№ 485);
5) Вновь измерить превышения станций,используя совре-

менные методы производства наблюдений, и сообщить
результаты этих измерений Секретариату ВМО;

6) Предпринять все усилия к тому, чтобы, насколько это
возможно, сводки CLIMAT и/или CLIMAT TEMP гото-
вились и были доступны для международного обмена,

ПОРУЧАЕТ Генеральному секретарю ВМО доводить до сведе-
ния стран-членов ВМО любые изменения, производимые в
опорной синоптической сети в Антарктике.

Индекс Название станции Программа наблюдений

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ АРГЕНТИНОЙ

88963 BASE ESPERANZA S
88968 BASE ORCADAS S
89034 BASE BELGRANO II S
89053 BASE JUBANY S
89055 BASE MARAMBIO (CENTRO MET.ANTARTICO) S
89055 BASE MARAMBIO (CENTRO MET.ANTARTICO) W R
89066 BASE SAN MARTIN S

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ АВСТРАЛИЕЙ

89564 MAWSON S
89564 MAWSON W R

ДОПОЛНЕНИЕ К РЕЗОЛЮЦИИ 11 (ИC-LI)

СТАНЦИИ И ПРОГРАММЫ НАБЛЮДЕНИЙ, СОСТАВЛЯЮЩИЕ

ОПОРНУЮ СИНОПТИЧЕСКУЮ СЕТЬ В АНТАРКТИКЕ



Индекс Название станции Программа наблюдений

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ АВСТРАЛИЕЙ (продолж.)
89568 LAMBERT GLACIER BASIN, LGB 35 AWS S
89571 DAVIS S
89571 DAVIS W R
89611 CASEY S
89611 CASEY W R
89612 CASEY AIRSTRIP AWS 2 S
89757 MAWSON (LGB 20 AWS) S
89758 MAWSON (LGB 10 AWS) S
89762 MAWSON (LGB 00 GE 03 AWS) S
89767 AMERY ICE SHELF AWS S
89774 DAVIS (LGB 59 AWS) S
89803 WILKES LAND, GF 08 AWS S
89805 WILKES LAND, GC 46 AWS S
89812 AO28 AWS, SOUTH OF LAW DOME S
89813 WILKES LAND, GC 41 AWS S
89816 LAW DOME SUMMIT SOUTH AWS W

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ ЧИЛИ

89056 CENTRO MET.ANTARTICO "PDTE. EDUARDO FREI" S
89057 BASE ARTURO PRAT S
89059 BASE BERNARDO O'HIGGINS S

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ КИТАЕМ

89058 GREAT WALL S
89573 ZHONGSHAN S

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ ФИНЛЯНДИЕЙ

89014 NORDENSKIOLD BASE S

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ ФРАНЦИЕЙ

89642 DUMONT D'URVILLE S
89642 DUMONT D'URVILLE W R

ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ ГЕРМАНИЕЙ

89002 NEUMAYER S
89002 NEUMAYER W R

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ ИНДИЕЙ

89514 MAITRI S

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ ИТАЛИЕЙ

89662 BASE BAIA TERRA NOVA S
89662 BASE BAIA TERRA NOVA W R

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ ЯПОНИЕЙ

89532 SYOWA S
89532 SYOWA W R

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ РЕСПУБЛИКОЙ КОРЕЯ

89251 KING SEJONG S

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИЕЙ

89050 BELLINGSHAUSEN AWS S
89512 NOVOLAZAREVSKAJA S
89512 NOVOLAZАREVSKAJA W R
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Индекс Название станции Программа наблюдений

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИЕЙ (продолж.)
89542 MOLODEZNAJA S
89592 MIRNYJ S
89592 MIRNYJ W R
89606 VOSTOK S

ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ ЮЖНОЙ АФРИКОЙ

89004 S.A.N.A.E.AWS S

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ ИСПАНИЕЙ

89064 JUAN CARLOS I AWS S

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ УКРАИНОЙ

89063 VERNADSKY S

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ СОЕДИНЕННЫМ КОРОЛЕВСТВОМ

89022 HALLEY S
89022 HALLEY W R
89062 ROTHERA S

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ США

89009 AMUNDSEN-SCOTT S
89009 AMUNDSEN-SCOTT W R
89061 PALMER STATION S
89664 MCMURDO S
89664 MCMURDO W R

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ США (УНИВЕРСИТЕТ ВИСКОНСИН)

89108 UNIV.WI ID 8985 (HENRY) S
89208 UNIV.WI ID 8987 (CLEAN AIR) S
89257 UNIV.WI ID 8925 (LIMBERT AWS) S
89261 UNIV.WI ID 8947 (RACER ROCK) S
89262 UNIV.WI ID 8926 (LARSEN ICE SHELF) S
89264 UNIV.WI ID 8920 (URANUS) S
89266 UNIV.WI ID 8902 (BUTLER ISLAND) S
89269 UNIV.WI ID 8923 (BONAPARTE POINT) S
89272 UNIV.WI ID 8917 (SKI-HI) S
89314 UNIV.WI ID 21358 (THERESA) S
89324 UNIV.WI ID 8903 (BYRD STATION) S
89327 UNIV.WI ID 8981 (MOUNT SIPLE) S
89332 UNIV.WI ID 21361 (ELIZABETH) S
89345 UNIV.WI ID 8900 (SIPLE DOME) S
89371 UNIV.WI ID 8983 (SCOTT ISLAND) S
89376 UNIV.WI ID 8911 (GILL) S
89377 UNIV.WI ID 8908 (LETTAU) S
89667 UNIV.WI ID 8927 (PEGASUS NORTH) S
89744 UNIV.WI ID 8918 (RELAY STAT) S
89768 UNIV.WI ID 21360 (MINNA BLUFF) S
89769 UNIV.WI ID 8919 (LINDA) S
89799 UNIV.WI ID 8924 (NICO) S
89828 UNIV.WI ID 8989 (DOME C II) S
89832 UNIV.WI ID 8914   (D-10) S
89834 UNIV.WI ID 8916   (D-47) S
89847 UNIV.WI ID 8929 (PENGUIN POINT) S
89864 UNIV.WI ID 8905 (MANUELA) S
89865 UNIV.WI ID 8921 (WHITLOCK) S
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Индекс Название станции Программа наблюдений

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ США (УНИВЕРСИТЕТ ВИСКОНСИН) (продолж.)
89866 UNIV.WI ID 8906 (MARBLE POINT) S
89868 UNIV.WI ID 8913 (SCHWERDTFEGER) S
89869 UNIV.WI ID 8931 (MARILYN) S
89872 UNIV.WI ID 8934 (FERRELL) S
89873 UNIV.WI ID 8915 (ELAINE) S
89879 UNIV.WI ID 8984 (POSSESSION IS.) S

СТАНЦИИ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЕ УРУГВАЕМ

89054 DINAMET-URUGUAY S

__________

S — Приземные наблюдения
W — Радиоветровые наблюдения
R — Радиозондирование
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РЕЗОЛЮЦИЯ 12 (ИС-LI)

ПОПРАВКИ К НАСТАВЛЕНИЮ ПО ГЛОБАЛЬНОЙ СИСТЕМЕ ТЕЛЕСВЯЗИ (ВMO-№ 386),
ТОМ II — РЕГИОНАЛЬНЫЕ АСПЕКТЫ – АНТАРКТИКА

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ:

1) Резолюцию 6 (Кг-XII) — Деятельность ВМО, связанная
с Антарктикой;

2) Резолюцию 7 (ИС-XLIX) — Поправки к Наставлению

по Глобальной системе телесвязи — том II — Регио-
нальные аспекты – Антарктика;

3) Пятый долгосрочный план ВМО в части, относящейся
ко Всемирной службе погоды и к Антарктике,

ПОСТАНОВЛЯЕТ принять поправки к Наставлению по Гло-

бальной системе телесвязи — том II — Региональные аспекты
— Антарктика, представленные в дополнении к настоящей
резолюции,
ПОРУЧАЕТ Генеральному секретарю осуществить соответст-
вующие поправки к Наставлению по Глобальной системе

телесвязи — том II — Региональные аспекты — Антарктика,
в том виде, как они представлены в дополнении к настоящей
резолюции.

Заменить пункт 3.1 следующим пунктом:
3.1 Зоны ответственности центров по сбору информации для сбора данных наблюдений из Антарктики представлены в

следующей таблице:

Центр сбора Индексы станций

Дейвис 89571, 89573
Фрей 89054, 89056, 89057, 89058, 89059, 89251
Хобарт 89564, 89611
Марамбио 88963, 88968, 89034, 89053, 89055, 89066
Мак-Мердо 89009, 89664
Москва (см. примечание) 89050, 89512, 89542, 89592
Нью-Дели 89514
Дармштадт (EUMETSAT) 89002, 89022, 89064, 89532
Рим 89662

ДОПОЛНЕНИЕ К РЕЗОЛЮЦИИ 12 (ИC-LI)

ПОПРАВКИ К НАСТАВЛЕНИЮ ПО ГЛОБАЛЬНОЙ СИСТЕМЕ ТЕЛЕСВЯЗИ (ВMO-№ 386),

ТОМ II, РЕГИОНАЛЬНЫЕ АСПЕКТЫ, АНТАРКТИКА



Центр сбора Индексы станций

Ротера 89061, 89062, 89063, 89065
Тулуза 89642
Тулуза (АРГОС) 89004, 89014, 89568, 89586, 89612, 89758, 89762, 89767, 89774, 89803, 89805, 89812, 89813,

89816
Лендовер (АРГОС) 89108, 89208, 89257, 89261, 89262, 89264, 89266, 89269, 89272, 89314, 89327, 89332, 89345,

89371, 89376, 89377, 89667, 89674, 89744, 89768, 89769, 89799, 89828, 89832, 89834, 89847,
89864, 89865, 89866, 89868, 89869, 89872, 89873, 89879

ПРИМЕЧАНИЕ. Станция Молодежная является резервным центром сбора.

РЕЗОЛЮЦИЯ 13 25

РЕЗОЛЮЦИЯ 13 (ИС-LI)

БЮДЖЕТ НА ДВУХЛЕТНИЙ ПЕРИОД 2000—2001 гг.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ:

1) Статьи 6.5 и 7.7 Финансового устава;
2) Резолюцию 28 (Кг-XIII) — Максимальные расходы на

тринадцатый финансовый период;
3) Резолюцию 32 (Кг-XIII) — Оценка пропорциональных

взносов стран-членов на тринадцатый финансовый период,

УТВЕРЖДАЕТ бюджет на двухлетний период 2000—2001 гг.,
изложенный в дополнении к настоящей резолюции,
ПОСТАНОВЛЯЕТ,что взносы стран-членов будут оцениваться
в соответствии с дополнением к резолюции 32 (Кг-XIII);
УПОЛНОМОЧИВАЕТ Генерального секретаря произвести,в слу-
чае необходимости,переводы между разделами в рамках каж-
дой части бюджета на двухлетний период.

Поступления Расходы Предпола- Высокоприо- Итого

гаемый ритетные прог-

бюджет раммы для финан-

сирования в рамках

1,75 млн шв.фр.2)

Обязательные 124 400,0 1. Органы, определяющие политику 2 232,7 2 232,7
взносы1) 2. Руководство текущей деятельностью 6 631,2 6 631,2

3. Научно-технические программы
Поступления 1 750,0 3.0 Общая координация научно-
от продажы технических программ 2 063,7 2 063,7
прежнего 3.1 Программа Всемирной службы 
здания ВМО2) погоды 13 437,6 750,0 14 187,6

3.2 Всемирная климатическая
программа 12 707,1 265,0 12 972,1

3.3 Программа по атмосферным 
исследованиям и окружающей среде 7 090,5 153,7 7 244,2

3.4 Программа по применениям  
метеорологии 7 055,0 75,03) 7 130,0

___________

1) В соответствии со статьей 8.2 Финансового устава половина ассигнований должна начисляться для каждого из двух лет двухлетнего периода.

2) См. пункт 8.9 общего резюме Cокращенного окончательного отчета с резолюциями Тринадцатого Всемирного метеорологического конгресса

(ВMO-№ 902).

3) Указанная здесь сумма в 75 000 шв. фр. предназначена для Программы  метеорологического обслуживания населения.

ДОПОЛНЕНИЕ К РЕЗОЛЮЦИИ 13 (ИC-LI)

БЮДЖЕТ НА ПЕРВЫЙ ДВУХЛЕТНИЙ ПЕРИОД (2000—2001 гг.) ТРИНАДЦАТОГО ФИНАНСОВОГО ПЕРИОДА

(в тыс. шв. фр.)



Поступления Расходы Предпола- Высокоприо- Итого

гаемый ритетные прог-

бюджет раммы для финан-

сирования в рамках

1,75 млн шв.фр.

3.5 Программа по гидрологии и 
водным ресурсам 5 807,1 5 807,1

3.6 Программа по образованию 
и подготовке кадров 7 453,7 125,0 7 578,7

3.7. Программа по техническому 
сотрудничеству 2 872,4 100,0 2 972,4

3.8 Региональная программа 7 848,8 281,3 8 130,1

Всего по части 3 66 335,9 1 750,0 68 085,9

4. Службы поддержки программ
и публикации 24 834,1 24 834,1

5. Администрация 21 912,4 21 912,4
6. Прочие бюджетные ассигнования 1 048,0 1 048,0
7. Приобретение основного 

капитала — здание штаб-квартиры 1 405,7 1 405,7

Итого 126 150,0 Всего 124 400,0 1 750,0 126 150,0
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РЕЗОЛЮЦИЯ 14 (ИС-LI)

НАЗНАЧЕНИЕ ВНЕШНЕГО РЕВИЗОРА

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ статью 15 Финансового устава,
ОТМЕЧАЯ ТАКЖЕ, что полномочия Внешнего ревизора исте-
кают 30 июня 2000 г.,

ПОСТАНОВЛЯЕТ продлить назначение Президента Cour des
Comptes, Франция, в качестве Внешнего ревизора Всемирной
Метеорологической Организации на период в четыре года до
30 июня 2004 г.

РЕЗОЛЮЦИЯ 15 (ИС-LI)

БЮДЖЕТ 2000—2001 гг. ДЛЯ ПРОГРАММЫ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ:

1) Что Программа по техническому сотрудничеству явля-
ется неотъемлемым элементом сферы полномочий ВМО;

2) Что ВМО участвует на регулярной основе в осуществле-
нии проектов и программ по техническому сотрудни-
честву,финансируемых по линии Программы развития
Организации Объединенных Наций (ПРООН) и других
источников, таких, как банки развития и целевые фонды,

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ ДАЛЕЕ:

1) Решения Тринадцатого конгресса об организации и фи-
нансировании Программы по техническому сотруд-
ничеству (общее резюме, пункты 3.7.2.4 и 3.7.2.5
Сокращенного окончательного отчета с резолюциями

Тринадцатого всемирного метеорологического конгресса

(ВМО-№ 902));
2) Оценочную сумму поступлений в 2000—2001 гг. от осу-

ществления проектов и программ, финансируемых по
линии ПРООН и соглашений о целевых фондах;



3) Потребности в бюджетных средствах и персонале для
обеспечения поддержки Программы по техническому
сотрудничеству со стороны Секретариата в 2000—2001 гг.,

ОДОБРЯЕТ бюджет на 2000—2001 гг. в том виде, в каком он
содержится в дополнении к настоящей резолюции,
УПОЛНОМОЧИВАЕТ Генерального секретаря обеспечить соот-
ветствие между реальными расходами в течение двухлетнего

периода 2000–2001 гг. и реальными поступлениями, упомя-
нутыми в разделе ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ ДАЛЕЕ (2) выше,
УПОЛНОМОЧИВАЕТ ДАЛЕЕ Генерального секретаря осущест-
влять,по мере необходимости,переводы средств между пред-
назначенными для ассигнований частями бюджета в соответ-
ствии с финансовым уставом и руководящими указаниями
Тринадцатого конгресса.
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Поступления Предложено ИС-XLIX Расходы Предложено ИC-XLIX

2000—2001 гг. Одобрено 2000—2001 гг. Одобрено

1998—1999 гг. 1998—1999 гг.

1. ПРООН 950,0(1) 1 000,0

2. Другие внебюджетные
средства (целевые фонды)
и т. д. 4 450,0(2) 3 500,0 (см. ниже)

3. Регулярный бюджет НОЛЬ 1 500,0

Итого 5 400,0 6 000,0 5 400,0 6 000,0

ПРИМЕЧАНИЯ:

1) Основано на общей сумме расчетного объема выполнения в 9 500 000 шв. фр. на двухлетний период.

2) Основано на общей сумме расчетного объема выполнения в 44 500 000 шв. фр. на двухлетний период.

ДОПОЛНЕНИЕ К РЕЗОЛЮЦИИ 15 (ИC-LI)

БЮДЖЕТ НА 2000—2001 гг. ДЛЯ ПРОГРАММЫ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ

(в тыс. шв. фр.)

РАСХОДЫ

(в тыс. шв. фр)

ЧАСТЬ 3.7 ПОДДЕРЖКА ПРОГРАММЫ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ

Предложено ИC-XLIX
2000—2001 гг. Одобрено

1998—1999 гг.

3.701 Персонал ТСО (включая материально-техническое снабжение) 3 400,0* 3 995,0
3.702 Персонал ОПК (стипендии) 300,0 328,0
3.703 Персонал REM (FIN, HRM, подразделения по оформлению

командировок и регистрации) 850,0 938,0
3.704 Командированные эксперты, консультанты и временный персонал 150,0 79,0

Всего по части 3.7 4 700,0 5 340,0

ЧАСТЬ 5 ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ЗАТРАТЫ

5.030 Канцелярские принадлежности 30,0 70,0
5.040 Конторское оборудование и машины 20,0 30,0
5.050 Связь 70,0 30,0
5.060 Помещения - -
5.070 Компьютерная поддержка 40,0 30,0
5.080 Командировки 440,0 400,0

Всего по части 5 600,0 560,0

* В дополнение к этому три должности основного персонала и другие затраты на поддержку финансируются по линии регулярного бюджета в рамках
программы 3.7.



Предложено ИC-XLIX

2000—2001 гг. Одобрено

1998—1999 гг.

ЧАСТЬ 6 ПРОЧИЕ БЮДЖЕТНЫЕ АССИГНОВАНИЯ

6.040 Расходы на страхование, проведение ревизий, чрезвычайные 
и непредвиденные расходы 100,0 100,0

Всего по части 6 100,0 100,0

ОБЩИЙ ИТОГ 5 400,0 6 000,0
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ГРУППЫ ЭКСПЕРТОВ ИС

Группа экспертов ИС по образованию и подготовке кадров

Дж. У. Зиллман – Президент ВМО
(председатель)
А. Ван дер Бекен – Бельгия
Сунь З. – Китай
Х. Абу-Талеб – Египет
Ж.-П. Шалон – Франция
Р. Р. Келкар – Индия
М. Диарра – Нигер
С. Ходкин – Российская Федерация
С. Гарсия-Легас – Испания
Р. Риддавей – Соединенное Королевство
Т. Шпенглер – США
Р. А. Кинтана- – Венесуэла

Гомес

Группа экспертов ИС/рабочая группа КАН по вопросам

загрязнения окружающей среды и химии атмосферы

О. Хов – Норвегия
(председатель)
Дж. Грас – Австралия
Р. М. Хофф – Канада
Дин Гоань – Китай
Д. Эхальт – Германия
К. Зерефос – Греция
Х. Йошикава – Япония
В. Кимани – Кения
А. Г. Рябошапко – Российская Федерация
С. Пенкетт – Соединенное Королевство
Дж. Гилли – США
Б. Хикс – США

Группа экспертов ИС/рабочая группа КАН по научным

исследованиям в области физики и химии облаков и

активных воздействий на погоду

Ж.-П. Шалон – Франция
(председатель)
Б. Райан – Австралия
Д. Мёллер – Германия
З. Левин – Израиль
А. Карев – бывшая югославская Республика

Македония
В. Стасенко – Российская Федерация

С. аль-Махлафи – Саудовская Аравия
Д. Тербланш – Южная Африка
П. Джонас – Соединенное Королевство
Б. Фут – США

РАБОЧИЕ И КОНСУЛЬТАТИВНЫЕ ГРУППЫ ИС

Рабочая группа ИС по антарктической метеорологии

Рабочая группа состоит из членов, назначенных постоянны-
ми представителями стран,которые являются Сторонами До-
говора об Антарктике,и экспертов,назначенных постоянны-
ми представителями стран-членов,которые еще не присоеди-
нились к Договору, но активно осуществляют метеорологи-
ческие программы в Антарктике. В настоящее время членами
этой группы являются следующие лица:

Г. Хачинсон – Австралия
(председатель)
М. Ромейн – Аргентина
А. В. Сетзер – Бразилия
Х. Карраско – Чили
Ма Хэнянь – Китай
Ю. Дамски – Финляндия
Ж.-Л. Равар – Франция
В. Зайферт – Германия
Р. Р. Келкар – Индия
Р. Сорани – Италия
Т. Хираки – Япония
Х. Кельдер – Нидерланды
С. Никол – Новая Зеландия
(должен быть назначен) – Норвегия
С. дель Кармен – Перу
М. Миетус – Польша
С. С. Ходкин – Российская Федерация
Г. Дж. Р. Гоетзи – Южная Африка
Э. Куэвас – Испания
Н. Токарь – Украина
Дж. Д. Шанклин – Соединенное Королевство
Х. Лобато – Уругвай
Б. Леттау – США

Рабочая группа ИС по долгосрочному планированию

П. Юинс* (председатель)
Ж.-П. Бейссон*

________
* Целевая группа по структуре ВМО. См. также пункт 3.6 общего резюме.

ДОПОЛНЕНИЯ

ДОПОЛНЕНИЕ I
Дополнение к пункту 2.7 общего резюме

СОСТАВ ГРУПП ЭКСПЕРТОВ И ДРУГИХ ОРГАНОВ,
ПОДОТЧЕТНЫХ ИСПОЛНИТЕЛЬНОМУ СОВЕТУ



А. Диури
И. Дутра Майсоннаве (г-жа)
Р. Р. Келкар*
Лим Жу Тик*
Э. А. Муколве*
Ю. Такигава
Н. И. Тофик
Я. Зилинский

Целевая группа по структуре ВМО

П. Юинс** (председатель)
Ж.-П. Бейссон**
Р. Р. Келкар**
Лим Жу Тик**
Г. A. Mак-Бин
Э. А. Муколве**
Т. Сатерланд
По мере необходимости будут включаться другие эксперты.

Консультативная группа ИС по международному обмену

данными и продукцией

Ж.-П. Бейссон – первый вице-президент
(председатель)
З. Батжаргал
А. И. Бедрицкий
Ф. Камарго Дюк
П. Юинс*
Дж. Дж. Келли
М. С. Мхита
Р. Прасад
Ю. Салаху
Р. А. Сонзини
Президент КОС
Президент КГи

Консультативная группа экспертов ИС по техническому

сотрудничеству

Р. А. Сонзини – третий вице-президент
(председатель)
К. Конаре
A. M. Нуриан
Р. Прасад
Т. Сатерланд
Вен Кеганг
Я. Зилинский

Кроме того,экспертам,назначенным следующими странами:
Австралией,Германией,Испанией,Канадой,Марокко,Соеди-
ненным Королевством, США, Францией и Японией, будет
предложено принимать участие в совещаниях группы за их
счет.

Консультативная группа ИС по роли и функционированию

НМГС

Дж. У. Зиллман – Президент ВМО
(председатель)
З. Альперсон

З. Батжаргал
А. И. Бедрицкий
Ф. Камарго Дюк
У. Гертнер
Дж. Дж. Келли
Г. A. Mак-Бин
М. С. Мхита
Г. К. Шульц
Вен Кеганг
Я. Зилинский

Консультативная группа ИС по климату и окружающей

среде

A. M. Нуриан – второй вице-президент
(председатель) 
А. И. Бедрицкий
И. Дутра Майсоннаве (г-жа)
Г. A. Mак-Бин
Л. П. Прам
Г. К. Рамотва (г-жа)
Г. К. Шульц
Н. И. Тофик

ОТБОРОЧНЫЕ КОМИТЕТЫ

Отборочный комитет по премии ММО

Я. Зилинский (председатель)
А. Диури
Р. Р. Келкар
Лим Жу Тик

Отборочный комитет по премии ВМО молодым ученым

за научные исследования

Ф. Дж. Б. Хоунтон (председатель)
Ф. Камарго Дюк
Л. П. Прам
Р. Прасад

Отборочный комитет по премии профессора, д-ра Вилхо

Вайсалы

Г. A. Mак-Бин
Ф. Oйу
С. К. Шривастава – президент КПМН

Отборочный комитет по международной премии Норбера

Жербье-МУММ

Ю. Салаху (председатель)
И. Дутра Майсоннаве (г-жа)
К. Финицио
Президент КСхМ

ДРУГИЕ ОРГАНЫ, ПОДОТЧЕТНЫЕ

ИСПОЛНИТЕЛЬНОМУ СОВЕТУ

Объединенный научный комитет ВМО/МОК/МСНС по

Всемирной программе исследований климата (ВПИК)

У. Л. Гейтс  – США
(председатель)
Дж. Черч – Австралия
А. Афуда – Бенин
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________
* Целевая группа по структуре ВМО. См. также пункт 3.6 общего резюме.

** Также члены рабочей группы ИС по долгосрочному планированию.
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К. Нобре – Бразилия
Д. Вельпдейл – Канада
И. Х. Динг – Китай
Д. Кариоль – Франция
Ж.-Ф. Минстер – Франция
П. Лемке – Германия
П. Шлоссер – Германия
Р. Р. Келкар – Индия
А. Суми – Япония
С. Лаппо – Российская Федерация
В. Шаннон – Южная Африка
Б. Дж. Хоскинс – Соединенное Королевство
Р. Т. Поллард – Соединенное Королевство
К. Тренберт – США
С. Соломон – США

Межучрежденческий комитет по Программе действий

по климату (ИАККА)

………  (председатель)
………  председатель, НКК
У. Х. Гейтс председатель,ОНК
К. Доусон председатель, РК ГСНК
Б. Мур председатель, Научный комитет

МСНС по МПГБ
Р. Т. Ватсон председатель, МГЭИК
.......... представитель ВМО
.......... представитель ЮНЕСКО
.......... представитель МОК
.......... представитель ФАО
.......... представитель ЮНЕП
.......... представитель РКИК ООН
.......... представитель МСНС
.......... представители мировых центров

данных А и В
.......... представитель МПАФ
.......... директора/менеджеры компонен-

тов ВКП и связанной с ней дея-
тельности

Руководящий комитет по Глобальной системе наблюдений

за климатом

К. Доусон – Канада
(председатель)
Д. М. Вельпдейл – Канада
И. Ни – Китай
П. Куртье – Франция
С. Милднер – Германия
Ю. Харуяма – Япония

К. Нагасака – Япония
Л. А. Огалло – Кения
К. Редингс – Нидерланды
У. Грабс – Германия
В. Мелешко – Российская Федерация
Р. С. Винокур – США
Р. Дж. Мейсон – Соединенное Королевство

Совместный комитет МОК/ВМО по Объединенной

глобальной системе океанских служб

Д. Конке – Германия
(председатель)

Членство в Комитете открыто для любой страны-члена МОК
и ВМО,которая желает принять участие в любой части Прог-
раммы ОГСОС.

Группа экспертов по сотрудничеству в области буев для

сбора данных

Г. Бру – Австралия
(председатель)

Членство в группе экспертов открыто для любой страны-
члена ВМО или МОК, которая желает принимать участие в
работе группы экспертов.

Объединенный межправительственный комитет МОК/

ВМО/ЮНЕП по Глобальной системе наблюдений за океаном

А. Мак-Ивен – Австралия
(председатель)

Членство в Комитете открыто для любой страны-члена МОК,
ВМО и ЮНЕП, которая желает принимать участие в работе
по программе ГСНО.

Совещания президентов технических комиссий

С. Милднер – президент КОС
С. К. Шривастава – президент КПМН
К. Хофиус – президент КГи
А. Элиассен – президент КАН
Н. Гордон – президент КАМ
.......... – президент КСхМ
Й. Гуддал – президент КММ
Я. Буду – президент ККл

Комитет по пенсиям персонала ВМО

У. Гертнер (заместитель У. Калбицера)
А. Хайме
Г. К. Рамотва (г-жа)



Currently active projects and Allocations Expenditure Balance Allocations Expenditure Balance Proposed Balance
new proposed projects approved in previous ( 0 1 / 0 1 / 9 8 ) & adjustments & obligations ( 3 1 / 1 2 / 9 8 ) allocations after

by EC years approved by  1 998 for expected
1 9 6 8 - 1 9 9 7 1 9 6 8 - 1 9 9 7 EC-L (excluding  1 999 new

 1 998 admin. costs) allocations
1 VCP spares/shipping of equipment  508 750  470 588  38 162  20 000  34 358  23 804  35 000  58 804

in good working condition
2 Expert services 1 259 300 1 214 705  44 595  10 000  35 150  19 445  20 000  39 445
3 Short-term fellowships 2 022 200 2 022 527 -  327  130 000  25 530  104 143  40 000  144 143
4 TCDC activities  353 285  313 755  39 530  20 000  17 109  42 421  20 000  62 421
5 Improvement of GTS  82 841  19 080  63 761  63 761  63 761

5.1 Improvement of GTS Caribbean  139 020  89 961  49 059  49 059  49 059
5.2 Improvement of GTS Asia/Pacific  129 900  82 077  47 823  10 000  2 800  55 023  30 000  85 023
5.3 Improvement of GTS Africa  549 995  503 188  46 807  10 000  21 108  35 699  20 000  55 699
5.4 Improvement of GTS South America  337 900  311 864  26 036  10 000  16 995  19 041  10 000  29 041
5.5 Improvement of  GTS  196 750  163 207  33 543  33 543  33 543

South-East RA VI
5.6 Improvement of GTS central and  51 213  16 322  34 891  10 000 -  18  44 909  44 909

eastern Europe/Newly Independent
States (NIS)

6 Improvement of upper-air observing  364 729  236 190  128 539  30 000  45 624  112 915  10 000  122 915
subsystem of GOS and GCOS

6.1 Upper-air stations in central and  282 000  238 845  43 155  60 000  38 882  64 273  30 000  94 273
eastern Europe/Newly Independent
States (NIS)

7 Improvement of GDPS  100 000  41 357  58 643  16 024  42 619  42 619
8 Agricultural meteorology activities*  55 000  45 965  9 035  9 035  9 035
9 Support to CLICOM and  133 500  69 713  63 787   709  63 078  63 078

climatological activities
1 0 Mitigation of natural disasters  80 000  44 414  35 586  1 194  34 392  34 392

(IDNDR)
10.1 Emergency disaster assistance  40 000  40 000
1 1 ASMC  111 000  67 569  43 431  43 431  43 431
1 2 ACMAD  120 000  76 532  43 468  20 000  44 236  19 232  10 000  29 232
1 3 EAMAC  20 000  5 541  14 459  10 000  8 543  15 916  10 000  25 916
1 4 Operational hydrology activities  100 000  38 463  61 537  10 000  15 869  55 668  5 000  60 668
1 5 Improvement of satellite reception  10 000  10 000  10 000  10 000
1 6 Internet capabilities**  40 000  40 000
1 7 Year 2000 problem**  30 000  30 000
1 8 Reserve  15 332  4 764  10 568  10 568  10 568

TOTAL 7 022 715 6 076 627  946 088  350 000  324 113  971 975  350 000 1 321 975

ДОПОЛНЕНИЕ II
Дополнение к пункту 3.28 общего резюме (только на англ. языке)

VCP(F) STATUS AND PROPOSAL FOR FUTURE ALLOCATIONS
(United States dollars)

NOTE: Expenditure amounts for 1998 and balances as of 31/12/98 are interim figures which will be audited with the 1998-1999 biennium accounts.
* “Locust Control in Africa” is proposed to be renamed.
** New project lines proposed.
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ГРУППЫ ЭКСПЕРТОВ, РАБОЧИЕ ГРУППЫ, ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЕ ГРУППЫ И СОВЕЩАНИЯ ЭКСПЕРТОВ

Бюджетный

код

Часть 1

1.02.120 a) Консультативный финансовый комитет
1.03.220 b) Рабочая группа ИС по долгосрочному планированию

Часть 3, раздел 0

30.01.020 a) Совещание президентов технических комиссий
30.02.020 b) Целевая группа по структуре ВМО
30.02.022 c) Консультативная рабочая группа ИС по рассмотрению вопроса о роли и работе национальных

метеорологических и гидрологических служб

Часть 3, раздел 1

31.00.021 a) Совещание экспертов по междисциплинарным проблемам
31.00.020 b) Консультативная рабочая группа КОС
31.01.021 c) Совещание экспертов по обзору и обновлению схем работы по линии ВСП в Антарктике
31.11.021 d) Совещание экспертов по перепроектированию Глобальной системы наблюдений
31.11.022 e) Совещание экспертов по БКГСН
31.13.020 f) Целевая группа по Наставлению и Руководству по ГСН для обновления регламентного материала
31.14.021 g) Совещание экспертов по качеству долгосрочных данных
31.21.021 h) Руководящая группа КОС по координации радиочастот
31.21.023 i) Совещание  экспертов по структуре ГСТ
31.25.020 j) Совещание экспертов по поддержке ГСТ программы ВСНГЦ
31.31.022 k) Совещание экспертов по функциям РСМЦ
31.33.020 l) Совещание экспертов по осуществлению ГСОД
31.34.020 m) Совещание экспертов по вопросам ВСП/ВКП
31.41.023 n) Совещание экспертов по уточнению требований к управлению данными
31.42.025 o) Совещание экспертов по улучшенным процедурам мониторинга ВСП
31.42.027 p) Совещание экспертов по процедурам мониторинга
31.43.020 q) Подгруппа КОС по представлению данных и кодам
31.51.022 r) Совещание экспертов по комплексной системе наблюдений для вклада в перепроектирование ГСН
31.61.023 s) Совещание экспертов по аэрологическим наблюдениям
31.62.020 t) Совещание руководителей региональных центров по приборам — обсуждение вопросов, вызывающих

общую озабоченность
31.71.022 u) Совещание экспертов по потребностям и перепроектированию ГСН
31.72.020 v) Совещание экспертов по использованию спутниковой системы
31.80.020 w) Комитет ЭСКАТО/ВМО по тайфунам — тридцать третья сессия
31.80.024 x) Группа экспертов ВМО/ЭСКАТО по тропическим циклонам — двадцать седьмая сессия
31.82.020 y) Совещание экспертов по предупреждениям о тропических циклонах
31.84.020 z) Совещание экспертов Азии по уменьшению опасности паводков
31.92.020 aa) Совещание экспертов по методам ДРЧС

Часть 3, раздел 2

32.01.021 a) Консультативная рабочая группа ККл
32.12.020 b) Межучрежденческий комитет по Программе действий по климату

ДОПОЛНЕНИЕ III
Дополнение к пункту 6.2 общего резюме

ПЕРЕЧЕНЬ ПРЕДЛАГАЕМЫХ СЕССИЙ ГРУПП ЭКСПЕРТОВ И РАБОЧИХ ГРУПП, А ТАКЖЕ
СИМПОЗИУМОВ, ТЕХНИЧЕСКИХ КОНФЕРЕНЦИЙ, СЕМИНАРОВ И ПРАКТИКУМОВ

A. ПЛАНИРУЕМЫЕ К ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ В 2000 г. — ПЕРВОМ ГОДУ ДВУХЛЕТНЕГО ПЕРИОДА 2000—2001 гг.
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Бюджетный

код

Часть 3, раздел 2 (продолж.)

32.21.020 c) Региональное техническое совещание (PA I) по информационной системе по опустыниванию
32.22.020 d) Совещание группы экспертов по системам раннего предупреждения для готовности к засухе и управлению в

условиях засухи
32.41.020 e) Рабочая группа ККл/КЛИВАР по обнаружению изменения климата
32.42.021 f) Совещание экспертов по обмену данными
32.43.020 g) Совещание экспертов по развитию КЛИКОМ
32.43.022 h) Осуществление КЛИКОМ в PA IV
32.45.022 i) Целевая группа ККл по будущей СУБКД
32.51.020 j) Рабочая группа ККл по КЛИПС
32.52.020 k) Три региональных форума по ориентировочным прогнозам климата
32.53.026 l) Совещание по ТРЮС и здоровью человека

Часть 3, раздел 3

33.01.020 a) Рабочая группа КАН/ОНК по численному экспериментированию
33.22.020 b) Совещание экспертов по данным об озоне
33.22.023 c) Совещание экспертов по измерениям УФ-излучения
33.23.020 d) Совещание экспертов по техническим вопросам ГСА
33.24.022 e) Совещание экспертов по отложению загрязняющих веществ в морях
33.24.024 f) Совещание экспертов по моделированию химических преобразований
33.25.020 g) Региональное техническое совещание по обеспечению качества
33.26.020 h) Техническое совещание по двуокиси углерода
33.27.023 i) Региональное техническое совещание
33.30.020 j) Научный руководящий комитет ВПМИ
33.50.020 k) Группа экспертов ИС/рабочая группа КАН по научным исследованиям в области физики и химии

облаков и активных воздействий на погоду

Часть 3, раздел 4

34.11.020 a) Совещание экспертов по стратегиям осуществления наращивания потенциала в области МОН
34.14.020 b) Совещание экспертов по вопросам обмена предупреждениями и прогнозами
34.21.020 c) Совещание рабочей группы КСхМ по применениям агрометеорологии
34.23.021 d) Совещание экспертов по программному обеспечению для управления агрометеорологическими данными
34.24.020 e) Рабочая группа КСхМ по распространению агрометеорологической информации
34.35.020 f) Рабочая группа КАМ по вопросам подготовки кадров, окружающей среды и новых разработок

в авиационной метеорологии (ТРЕНД)
34.40.021 g) Бюро ОГСОС/второе совещание СКОММ по планированию
34.41.020 h) Рабочая группа МОК/ВМО/ПКТО по явлению Эль-Ниньо
34.42.020 i) Подгруппа КММ по морской климатологии — восьмая сессия
34.42.021 j) Руководящая группа по ГБЦДМЛ — шестая сессия
34.42.025 k) Совещание экспертов для завершения подготовки пересмотренного Руководства по применениям

морской климатологии

34.43.020 l) Руководящий комитет ГСНО — третья сессия
34.43.024 m) Группа экспертов по осуществлению ПНПС — третья сессия

Часть 3, раздел 5

35.01.020 a) Консультативная рабочая группа КГи 
35.11.022 b) Совещание экспертов по Руководству по гидрологической практике,Техническому регламенту,и ГОМС
35.12.021 c) Совещание экспертов по передаче технологии
35.13.020 d) Совещание Международной консультативной группы ВСНГЦ
35.21.020 e) Рабочая группа КГи по применениям
35.21.022 f) Совещание экспертов по СТЕНД
35.22.020 g) Совещание экспертов по исследованиям изменения окружающей среды
35.22.023 h) Рабочая группа КГи по окружающей среде
35.31.020 i) Комитет ВМО/ЮНЕСКО по связям для гидрологической деятельности
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Бюджетный

код

Часть 3, раздел 5 (продолж.)

35.43.020 j) Совещание экспертов по оценке гидрологических воздействий на штормовые нагоны
35.53.020 k) Совещание экспертов по маркетингу гидрологической продукции

Часть 3, раздел 6

36.01.020 a) Группа экспертов ИС по образованию и подготовке кадров

Часть 3, раздел 7

37.21.020 a) Консультативная группа экспертов ИС по техническому сотрудничеству
37.21.022 b) Неофициальное совещание по планированию ПДС и соответствующих программ технического

сотрудничества

Часть 3, раздел 8

38.02.025 a) Комитет PA V по тропическим циклонам
38.02.026 b) Рабочая группа PA IV по ураганам 
38.02.027 c) Рабочая группа PA IV по гидрологии
38.02.030 d) Консультативная рабочая группа PA I
38.02.032 e) Рабочая группа PA III по вопросам Интернета
38.06.026 f) Региональное сравнение приборов для шести Регионов

СОВЕЩАНИЯ ПО КООРДИНАЦИИ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ

Часть 3, раздел 1

31.12.021 a) Совещание по координации осуществления разработки автоматизированных систем наблюдений
31.41.021 b) Четвертое межпрограммное совещание по координации управления данными
31.42.020 c) Совещание по координации осуществления информационных систем ВМО

Часть 3, раздел 2

32.11.020 a) Совещание экспертов по координации
32.51.021 b) Совещание экспертов по координации предсказания климата
32.53.020 c) Региональное совещание по координации исследований/КЛИПС

Часть 3, раздел 3

33.11.024 a) Совещание по координации осуществления по веществам, разрушающим озон
33.12.022 b) Совещание по координации осуществления по переносу на дальние расстояния
33.21.020 c) Совещание по координации осуществления функционирования ГСА в режиме реального времени
33.27.020 d) Совещание по координации осуществления по городской окружающей среде

Часть 3, раздел 4

34.43.027 a) Совещание по планированию осуществления ГСНО

Часть 3, раздел 8 

38.06.020 a) Региональное совещание по координации осуществления ГСТ в PA I
38.06.021 b) Региональное совещание по координации осуществления ГСТ в PA V
38.06.022 c) Региональное совещание по координации осуществления ГСТ и управлению данными в PA VI
38.06.027 d) Региональное совещание по координации осуществления гидрологической деятельности в PA I
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СИМПОЗИУМЫ, ТЕХНИЧЕСКИЕ КОНФЕРЕНЦИИ, СЕМИНАРЫ, ПРАКТИКУМЫ И УЧЕБНЫЕ КУРСЫ

Бюджетный

код

Часть 3, раздел 0

30.11.029 a) Семинар по информации и связям с общественностью для средств массовой информации
30.12.048 b) Учебный семинар по информации и связям с общественностью — Латинская Америка

Часть 3, раздел 1

31.11.031 a) Симпозиум по вопросам изучения влияния систем наблюдений
31.23.030 b) Практикум по новым услугам телесвязи
31.24.030 c) Передвижной семинар по методам ГСТ
31.32.029 d) Практикум по использованию прогнозов по ансамблю
31.52.029 e) Техническая конференция по приборному обеспечению и методам калибровки
31.60.029 f) Техническая конференция по метеорологическим и экологическим приборам и методам наблюдений
31.60.030 g) Учебный семинар по ППМН
31.73.031 h) Специализированный симпозиум по определению ветра по движению облаков
31.74.029 i) Практикум по использованию спутников
31.85.029 j) Практикум по бедствиям от штормовых нагонов
31.87.031 k) Учебный курс по тропическим циклонам для южного полушария

Часть 3, раздел 2

32.51.030 a) Симпозиум по КЛИПС
32.52.048 b) Региональный учебный семинар по КЛИПС
32.52.050 c) Два передвижных семинара по КЛИПС

Часть 3, раздел 3

33.42.029 a) Второй международный практикум ВМО по исследованиям муссонов

Часть 3, раздел 4

34.13.030 a) Практикум по улучшенным методам
34.20.029 b) Международный практикум по последствиям ЭНСО для сельского хозяйства

Часть 3, раздел 5

35.02.029 a) Практикум по оценке водных ресурсов
35.32.031 b) Совместное спонсорство симпозиума НПО

Часть 3, раздел 6

36.24.050 a) Учебный семинар для преподавателей из стран PA III и PA IV
36.41.050 b) Региональный учебный семинар по вопросам ГСОД и МОН
36.41.058 c) Глобальный учебный курс по тропическим циклонам
36.42.048 d) Региональный учебный семинар PA I по управлению климатическими данными
36.42.050 e) Учебный семинар PA III и  PA IV в рамках КЛИПС по климатической информации, предсказанию

и применению
36.43.049 f) Международный учебный семинар для проекта ВПМИ по демонстрации прогноза в Сиднее в 2000 г.
36.44.048 g) Учебный семинар по географическим информационным системам и агроэкологическому райо-

нированию
36.44.052 h) Три передвижных семинара по обслуживанию ПМ в PA I
36.45.051 i) Практикум по обзору национальных возможностей в области оценки водных ресурсов
36.45.053 j) Применение гидрологии и информационной системы для рационального использования водных

ресурсов
36.45.055 k) Курс НУОА/ВМО по гидрологическому прогнозированию
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Бюджетный

код

Часть 3, раздел 8

38.05.048 a) Техническая конференция в PA I
38.04.049 b) Учебный семинар PA I по применению новой технологии обмена и обработки метеорологических

данных и продукции 

РАБОЧИЕ ГРУППЫ, ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЕ ГРУППЫ И СОВЕЩАНИЯ ЭКСПЕРТОВ, ФИНАНСИРУЕМЫЕ ИЗ

ОБЪЕДИНЕННОГО ФОНДА ВМО/МСНС/МОК ДЛЯ ИССЛЕДОВАНИЙ КЛИМАТА

a) Сессия Объединенного научного комитета ВМО/МСНС/МОК для ВПИК
b) Координационное совещание сотрудничающих международных/национальных учреждений и связанных

с ними программ
c) Сессия Объединенной рабочей группы ОНК/КАН по численному экспериментированию
d) Сессия рабочей группы по совмещенной модели
e) Сессия группы экспертов ГЭКЭВ по моделированию
f) Сессия группы экспертов КЛИВАР по сезонному прогнозированию
g) Сессия группы экспертов по моделированию криосферы
h) Практикум по моделированию атмосферного переноса
i) Сессия рабочей группы по радиационным потокам
j) Рабочая группа по научному рассмотрению опорной сети ВПИК для измерения приземной радиации
k) Сессия группы экспертов по изучению облачных систем
l) Практикум по моделированию облачных систем
m) Сессия научной руководящей группы ГЭКЭВ
n) Сессия группы экспертов ГЭКЭВ по гидрометеорологии
o) Практикум по гидрологическим экспериментам континентального масштаба ГЭКЭВ
p) Совещание экспертов по управлению данными для проектов по изучению радиации ГЭКЭВ
q) Сессия научной руководящей группы КЛИВАР
r) Сессия группы экспертов КЛИВАР по изменчивости и предсказанию муссонов
s) Совещание экспертов по изменчивости в масштабах от десятилетия до столетия 
t) Совещание рабочей группы по потокам атмосфера-океан
u) Cовещание по планированию глобальных наблюдений за океаном для КЛИВАР
v) Совещание экспертов по палеоклиматическим данным
w) Сессия научной руководящей группы ВОСЕ
x) Практикум экспертов по синтезу данных ВОСЕ 
y) Практикум по глобальному анализу данных об океане
z) Сессия научной руководящей группы ВПИК для исследований климата и криосферы
aa) Практикум экспертов по управлению данными о криосфере
ab) Сессия научной руководящей группы СПАРК
ac) Практикум экспертов по стратосферному моделированию
ad) Конференция по стратосфере и климату

B. ПЛАНИРУЕМЫЕ К ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ В 2001 г., ВТОРОМ ГОДУ ДВУХЛЕТНЕГО ПЕРИОДА 2000—2001 гг.

ГРУППЫ ЭКСПЕРТОВ, РАБОЧИЕ ГРУППЫ, ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЕ ГРУППЫ И СОВЕЩАНИЯ ЭКСПЕРТОВ

Бюджетный

код

Часть 1

1.02.121 a) Консультативный финансовый комитет
1.03.320 b) Консультативная группа ИС по обмену данными
1.03.321 c) Рабочая группа ИС — тема должна быть определена Кг-XIII

Часть 3, раздел 0

30.01.021 a) Совещание президентов технических комиссий
30.02.021 b) Целевая группа по структуре ВМО
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Бюджетный

код

Часть 3, раздел 1

31.00.020 a) Консультативная рабочая группа КОС
31.14.020 b) Совещание экспертов по обзору осуществления сетей аэрологических и приземных станций ГСНК
31.24.020 c) Совещание экспертов по специальным системам телесвязи для укрепления ГСТ
31.25.020 d) Совещание экспертов по поддержке ГСТ программы ГСНК
31.31.020 e) СКО по обработке данных и прогнозированию
31.31.021 f) Совещание экспертов по центрам ГСОД
31.34.020 g) Совещание экспертов по вопросам ВСП/ВКП
31.42.023 h) Совещание экспертов по современной практике управления данными
31.42.026 i) Совещание экспертов по улучшенным процедурам мониторинга ВСП
31.43.022 j) Совещание экспертов по сохранению и разработке форм представления данных ВМО
31.43.024 k) Совещание экспертов по стандартному программному обеспечению кодирования
31.51.020 l) Совещание экспертов по планированию системы ВСП для оказания помощи развивающимся

странам посредством предоставления технических консультаций
31.54.020 m) Совещание экспертов по практике ОИС
31.60.020 n) Консультативная рабочая группа КПМН
31.61.020 o) Рабочая группа по приземным измерениям
31.61.024 p) Сессия Международного организационного комитета по взаимным сравнениям ВМО
31.80.021 q) Комитет ЭСКАТО/ВМО по тайфунам — тридцать четвертая сессия
31.80.025 r) Группа экспертов ВМО/ЭСКАТО по тропическим циклонам — двадцать восьмая сессия
31.80.028 s) Комитет PA IV по ураганам — двадцать третья сессия
31.81.020 t) Совещание экспертов по формулированию подпроекта ПТЦ
31.91.020 u) ГКО РСМЦ по чрезвычайному реагированию на ядерные аварии

Часть 3, раздел 2

32.12.020 a) Межучрежденческий комитет по Программе действий по климату
32.41.022 b) Специальная группа ККл/КЛИВАР по индексам приоритетности
32.42.020 c) Совещание экспертов по подготовке седьмого глобального климатического обзора
32.43.023 d) Осуществление КЛИКОМ в PA III
32.43.024 e) Осуществление КЛИКОМ PA V
32.44.020 f) Осуществление СД IV
32.45.020 g) Рабочая группа ККл по климатическим данным
32.52.023 h) Региональный форум по ориентировочным прогнозам климата

Часть 3, раздел 3

33.01.020 a) Рабочая группа КАН/ОНК по численному экспериментированию
33.01.021 b) Консультативная рабочая группа КАН
33.11.020 c) Совещание руководителей исследований по озону
33.11.022 d) Совещание экспертов по оценке озона
33.12.020 e) Совещание экспертов по оценке ЕМЕП
33.20.020 f) Группа экспертов ИС/рабочая группа КАН по загрязнению окружающей среды и химии атмосферы
33.21.021 g) Совещание экспертов по функционированию ГСА в оперативном режиме
33.22.024 h) Совещание экспертов по измерениям УФ
33.23.021 i) Совещание экспертов по техническим вопросам ГСА
33.25.022 j) Совещание экспертов по обеспечению качества
33.26.022 k) Совещание экспертов по обмену между атмосферой и океаном
33.27.021 l) Совещание экспертов по загрязнению городской окружающей среды
33.30.022 m) Научный руководящий комитет ВПМИ
33.41.020 n) Рабочая группа по научным исследованиям в области тропической метеорологии

Часть 3, раздел 4

34.14.020 a) Совещание экспертов по вопросам разработки продукции,оценки обслуживания и средств массовой
информации
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Бюджетный

код

Часть 3, раздел 4 (продолж.)

34.22.020 b) Рабочая группа КСхМ по климатическим прогнозам в оперативной сельскохозяйственной практике
34.26.020 c) Рабочая группа КСхМ по стратегиям агрометеорологической адаптации к изменению климата
34.31.020 d) Рабочая группа КАМ по предоставлению метеорологической информации,необходимой гражданской

авиации (ПРОМЕТ)
34.40.022 e) Технические лекции на КММ-XIII/CКOMM-I
34.41.022 f) Подгруппа КММ по РЗО
34.42.023 g) Руководящая группа ГТСПП — седьмая сессия
34.43.020 h) Руководящий комитет по ГСНО— четвертая сессия
34.47.020 i) Семинар — видеоконференция по обслуживанию в области морской метеорологии (PA I)

Часть 3, раздел 5

35.01.021 a) Консультативная рабочая группа КГи
35.11.020 b) Рабочая группа КГи по основным системам
35.13.021 c) Совещание Международной консультативной группы ВСНГЦ
35.22.021 d) Совещание экспертов по исследованиям изменения окружающей среды
35.31.021 e) Комитет ВМО/ЮНЕСКО по связям для гидрологической деятельности

Часть 3, раздел 7

37.21.023 a) Неофициальное совещание по планированию ПДС и соответствующих программ по техническому
сотрудничеству

Часть 3, раздел 8

38.02.020 a) Рабочая группа PA I по ВСП
38.02.021 b) Рабочая группа PA III по ВСП
38.02.022 c) Рабочая группа PA IV по ВСП
38.02.023 d) Рабочая группа PA VI по ВСП
38.02.024 e) Рабочая группа Комитета PA I по тропическим циклонам
38.02.028 f) Рабочая группа PA V по гидрологии
38.02.029 g) Рабочая группа PA VI по гидрологии
38.02.031 h) Рабочая группа PA V по вопросам климата

СОВЕЩАНИЯ ПО КООРДИНАЦИИ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ

Часть 3, раздел 1

31.12.022 a) Совещание по координации осуществления в области разработки автоматизированных систем наблю-
дений

31.22.020 b) Группа КОС/КИС по координации осуществления в области управления обменом информацией
31.23.020 c) Совещание по координации осуществления по ГСЕТ
31.41.022 d) Пятое межпрограммное совещание по координации управления данными
31.71.020 e) Координационная группа по вопросам Глобальной системы наблюдений

Часть 3, раздел 2

32.53.020 a) Два региональных совещания по координации исследований/КЛИПС

Часть 3, раздел 8

38.06.023 a) Региональное совещание по координации осуществления по ГСОД в PA I
38.06.024 b) Региональное совещание по координации осуществления по ГСТ в  PA II
38.06.025 c) Региональное совещание по координации осуществления по ГСТ и управлению данными в PA III/IV
38.06.028 d) Региональное совещание по координации осуществления в области гидрологии в PA VI
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СИМПОЗИУМЫ, ТЕХНИЧЕСКИЕ КОНФЕРЕНЦИИ, СЕМИНАРЫ, ПРАКТИКУМЫ И УЧЕБНЫЕ КУРСЫ

Бюджетный

код

Часть 3, раздел 0

30.02.049 a) Техническая конференция, посвященная роли женщин в метеорологии и гидрологии
30.12.049 b) Региональный учебный семинар по информации и связям с общественностью — Азия

Часть 3, раздел 1

31.22.030 a) Учебный семинар по методам связи
31.52.030 b) Семинар по вопросам осуществления системы ВСП с уделением особого внимания вопросам ГСН и

приборного обеспечения
31.60.030 c) Учебный семинар по ППМН
31.74.029 d) Практикум по использованию спутников
31.83.029 e) Техническая конференция по прогнозам и предупреждениям о тропических циклонах
31.86.029 f) Практикум по оповещению о тропических циклонах и готовности к ним
31.86.030 g) Семинар по уменьшению опасности тропических циклонов
31.92.029 h) Техническая конференция по улучшению работы РСМЦ в чрезвычайных ситуациях

Часть 3, раздел 2

32.51.023 a) Совместная конференция ВКП/ВПИК/ИРИ
32.52.052 b) Передвижной семинар по КЛИПС

Часть 3, раздел 3

33.23.029 a) Международная конференция по двуокиси углерода
33.31.029 b) Международный практикум по проверке прогнозов метеорологических явлений со значительными

воздействиями
33.32.031 c) Международная конференция по количественному текущему прогнозированию и прогнозированию

осадков
33.42.031 d) Четвертый международный практикум ВМО по применению моделирования по ограниченному

району к тропическим странам
33.51.029 e) Практикум по моделированию облаков

Часть 3, раздел 4

34.13.029 a) Техническая конференция по методам представления и распространения
34.24.029 b) Региональный практикум (PA III/PA IV) по распространению агрометеорологической информации

Часть 3, раздел 5

35.21.029 a) Региональная техническая конференция по профилактическим мерам борьбы с паводками
35.31.031 b) Совместное проведение технического симпозиума по деятельности,связанной с водными проблемами,

в рамках системы Организации Объединенных Наций
35.32.032 c) Совместное проведение симпозиума НПО
35.53.029 d) Региональный семинар по маркетингу гидрологической продукции

Часть 3, раздел 6

36.24.049 a) Учебный семинар по разработке учебных программ
36.24.050 b) Учебный семинар для преподавателей из стран PA II и PA V
36.41.048 c) Региональный учебный семинар по ГСОД и управлению данными
36.41.051 d) Региональный учебный семинар по ГСОД и аспектам МОН
36.41.052 e) Передвижной семинар по спутниковой метеорологии
36.41.056 f) Практикум PA IV по прогнозированию ураганов и предупреждениям о них
36.42.049 g) Региональный учебный семинар PA I по управлению климатическими данными
36.42.051 h) Учебный семинар КЛИПС в PA II и PA V по климатической информации,предсказанию и применению
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Бюджетный

код

Часть 3, раздел 6 (продолж.)

36.43.048 i) Учебный практикум по городской окружающей среде
36.44.051 j) Международный семинар по применениям морских данных дистанционного зондирования
36.45.053 k) Латиноамериканский курс по оперативной гидрологии
36.46.049 l) Региональный курс по гидрологическому прогнозированию
36.46.050 m) Межрегиональный практикум по улучшению агрометеорологических бюллетеней

Часть 3, раздел 8

38.04.048 a) Региональный семинар PA II по возмещению издержек и управлению
38.04.049 b) Региональный семинар PA IV по маркетингу для НМГС
38.04.050 c) Региональный семинар PA VI по внедрению новых технологий
38.05.049 d) Техническая конференция PA III/IV
38.05.050 e) Техническая конференция PA V

РАБОЧИЕ ГРУППЫ, ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЕ ГРУППЫ И СОВЕЩАНИЯ ЭКСПЕРТОВ, ФИНАНСИРУЕМЫЕ ИЗ

ОБЪЕДИНЕННОГО ФОНДА ВМО/МСНС/МОК ДЛЯ ИССЛЕДОВАНИЙ КЛИМАТА (ОФИК)

a) Сессия группы экспертов по изучению облачных систем
b) Практикум по моделированию облачных систем
c) Практикум по процессам на поверхности суши
d) Сессия научной руководящей группы ГЭКЭВ
e) Сессия группы экспертов ГЭКЭВ по гидрометеорологии
f) Практикум по проекту ГЭКЭВ по изучению климатологии водяного пара
g) Совещание экспертов по использованию новых спутниковых данных для ГЭКЭВ
h) Совещание экспертов по управлению данными для проекта ГЭКЭВ по осадкам
i) Совещание экспертов по управлению спутниковыми данными для ГЭКЭВ
j) Сессия научной руководящей группы КЛИВАР
k) Сессия группы экспертов КЛИВАР по изменчивости и предсказанию муссонов
l) Объединенный научный комитет ВМО/МСНС/МОК для ВПИК
m) Совещание должностных лиц ОНК
n) Координационное совещание сотрудничающих международных/национальных учреждений и связанных с

ними программ
o) Региональный практикум по развитию местных учреждений и возможностей для исследований климата
p) Сессия объединенной рабочей группы ОНК/КАН по численному экспериментированию
q) Сессия рабочей группы по сопряженной модели
r) Сессия группы экспертов ГЭКЭВ по моделированию
s) Сессия группы экспертов КЛИВАР по сезонному прогнозированию
t) Сессия группы экспертов по моделированию криосферы
u) Практикум по проектам повторного анализа
v) Сессия рабочей группы по радиационным потокам
w) Совещание экспертов по изменчивости в масштабах от десятилетия до столетия
x) Cовещание экспертов по обнаружению изменения климата
y) Научная конференция по долгосрочной изменчивости океанов
z) Cовещание экспертов по полевым исследованиям муссонов
aa) Сессия научной руководящей группы ВОСЕ
ab) Сессия научной руководящей группы для исследования климата и криосферы ВПИК
ac) Совещание по координации осуществления полевых исследований криосферы
ad) Сессия научной руководящей группы СПАРК
ae) Совещание экспертов по радиационным/динамическим/химическим процессам в стратосфере

ПРИМЕЧАНИЯ:

1) В дополнение к перечисленным выше симпозиумам, семинарам и конференциям ВМО может принимать участие в некоторых других таких

совещаниях,представляющих интерес для ВМО,вместе с ООН и ее специализированными учреждениями,МАГН,МСНС и другими международными

организациями,а также в некоторых совещаниях в связи с совместными проектами по сотрудничеству с другими международными организациями.
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ДОПОЛНЕНИЕ IV
Дополнение к пункту 6.6 общего резюме

БЮДЖЕТ ОБЪЕДИНЕННОГО ФОНДА ВМО/МСНС/МОК ДЛЯ ИССЛЕДОВАНИЙ
КЛИМАТА (ОФИК) НА ДВУХЛЕТНИЙ ПЕРИОД 2000—2001 гг.

ПРИМЕЧАНИЯ (продолж.):

2) В рамках ограниченных имеющихся ресурсов Генеральному секретарю разрешено организовывать, в случае необходимости, другие совещания

экспертов и совещания по координации осуществления.

3) Вышеупомянутый перечень не включает:

a) финансируемые ПРООН возможные учебные семинары, которые должны состоятся в 2000—2001 гг.;

b) совещания и учебные курсы, которые должны финансироваться ЮНЕП;

c) другие совещания,финансируемые из внебюджетных источников,а также деятельность по линии целевых фондов,таких,как совместный Фонд

ВМО/ЮНЕП/МГЭИК,Фонд системы наблюдений за климатом (ФСНК),учрежденный в соответствие с меморандумом о договоренности между

ВМО,МСНС,МОК и ЮНЕП,или целевых фондов,полученных для Специального целевого фонда по осуществлению деятельности,связанной

с климатом и атмосферной окружающей средой (ДКАС).

*  С применением официального обменного курса ООН на май 1999 г. (1,52 шв. фр./долл. США)

ТЫС. ШВ. ФР.

Организационное обеспечение ВПИК

Персонал 2 969,3
Временный персонал 74,0
Сессии ОНК 250,0
Межучрежденческая координация/развитие региональной деятельности 157,5
Работа ОБП 140,0

Программа моделирования климата 435,0

Исследования климатических процессов 320,0

Глобальный эксперимент по изучению энергетического и водного

цикла (ГЭКЭВ)

Координация научной деятельности 310,0
Управление данными 100,0

Исследование изменчивости и предсказуемости климата

Координация научной деятельности 425,0
Наблюдения и управление данными 95,0
Завершение анализа данных ВОСЕ 145,0

Криосфера и климат 200,0

Стратосферные процессы и их роль в климате (СПАРК) 220,0

Изучение системы Земли и глобального изменения –

Итого 5 840,8

Взнос МСНС в ОФИК* 912,0
Взнос МОК в ОФИК * 760,0
Взнос регулярного бюджета ВМО 4 168,8



ДОПОЛНЕНИЕ V 43

Назначение Внешнего ревизора

РЕКОМЕНДАЦИЯ

Чтобы Исполнительный Совет:

1) одобрил проект текста для включения в общее резюме своего отчета в том виде, в каком он содержится в документе
ИС-LI/Док. 7.6 (1), приложение А;

2) одобрил проект текста резолюции 7.6/1 (ИС-LI), представленный Генеральным секретарем, в том виде, в каком он
содержится в документе ИС-LI/Док. 7.6(1), приложение B.

ДОПОЛНЕНИЕ V
Дополнение к пункту 7.6.5 общего резюме

РЕКОМЕНДАЦИЯ КОНСУЛЬТАТИВНОГО ФИНАНСОВОГО КОМИТЕТА
ПЯТЬДЕСЯТ ПЕРВОЙ СЕССИИ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО СОВЕТА



1. ЧЛЕНЫ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО СОВЕТА

Дж. У. Зиллман Президент
Ж.-П. Бейссон Первый вице-президент
A. M. Нуриан Второй вице-президент
Р. A. Сонзини Третий вице-президент
M. К. Mхита Президент РA I
З. Батжаргал Президент РA II
A. Дж. Даниа Президент РA IV
Лим Жу Тик Президент РA V
К. Финицио Президент РA VI

З. Альперсон
A.И. Бедрицкий
Вэнь Кэган
У. Гертнер
A. Диури
И. Дутра Maйсоннаве (г-жа)
Я. Зилинский
Ф. Камарго Дюк
Р. Р. Келкар
Дж. Дж. Келли
Э. Кока Вита
К. Конаре
Г. A. Mак-Бин
Э. A. Mуколве
Ф. Oйу
Л. П. Прам
Р. Прасад
Г. К. Рамотва (г-жа)
A. Ю. Салаху
T. У. Сатерланд
Ю. Taкигава
Н. Б. И. Тофик
A. Хаиме
Ф. Дж. Б. Хоунтон
Г. К. Шульц
П. Д. Юинс

2. ЗАМЕСТИТЕЛИ ЧЛЕНОВ И СОВЕТНИКИ

В. К. Цуи Заместитель  Дж. У . Зиллмана
Д. Ламбержон Заместитель Ж.-П. Бейссона
M. Боккоз (г-жа) Советник Ж.-П. Бейссона
A. M. Делжу Заместитель A. M. Нуриана
A. Репетти (г-жа) Советник Р. A. Сонзини
Н. Kувезе Советник M. С. Mхиты

Д. Дагвадорж Заместитель З. Батжаргала
Линг Леонг Куок Заместитель Лим Жу Тика
Л. M. Mишо (част. занят.) Советник К. Финицио
З. Варга Советник К. Финицио
С. С. Ходкин Заместитель A. И. Бедрицкого
O. Шаманов (част. занят.) Советник A. И. Бедрицкого
A. А. Maксимов (част. занят.) Советник A. И. Бедрицкого
A. А. Васильев (част. занят.) Советник A. И. Бедрицкого
Х. Сеговиа Заместитель Э. Кока Виты
Э. Кормензана Советник Э. Кока Виты
A. эль-Кадири Заместитель A. Диури
Д. Б. Шоу Заместитель П. Д. Юинса
Д. Фрёмминг Заместитель У. Гертнера
У. Эйнсфелдер (г-жа) Советник У. Гертнера
M. M. К. Сардана Заместитель Р. Р. Келкара
Дж. Э. Джонс Заместитель Дж. Дж. Келли
Дж. M. Гарнер (част. занят.) Советник Дж. Дж. Келли
К. Mак-Маон (г-жа) (част. занят.) Советник Дж. Дж. Келли
У. Мак-Ферсон (част. занят.) Советник Дж. Дж. Келли
К. Уэстон (г-жа) (част. занят.) Советник Дж. Дж. Келли
M. Йорг (част. занят.) Советник Дж. Дж. Келли
Д. Гримс Заместитель Г. A. Мак-Бина
Б. Энгл Советник Г. A. Мак-Бина
К. И. Эссенди Заместитель Э. A. Mуколве
T. Хираки Заместитель Ю. Taкигавы
Х.Сасаки Советник Ю. Taкигавы
К. Шида Советник Ю. Taкигавы
С. Бухари Заместитель Н. И. Тофика
Дж. A. Бантан Советник Н. И. Тофика
И. Баракат-Диаб Советник Н. И. Тофика
Янь Хун Заместитель Вэнь Кэгана
Ван Цайфан Советник Вэнь Кэгана
Синь Сяньхуа Советник Вэнь Кэгана

3. ПРЕЗИДЕНТЫ ТЕХНИЧЕСКИХ КОМИССИЙ

С. Милднер Комиссия по основным системам
К. Хофиус Комиссия по гидрологии
Н. Гордон Комиссия по авиационной метеорологии
К. Дж. Стигтер (Советник исполняющего обязанности

президента Комиссии по сельскохозяйст-
венной метеорологии)

4. ВНЕШНИЕ РЕВИЗОРЫ

M. К. Дюмениль (г-жа)
Ж. Ф. Поттон

ПРИЛОЖЕНИЕ A

СПИСОК УЧАСТНИКОВ СЕССИИ

Избранные члены



Принятые
Пункт повестки дня №№ документов №№ PINK и лицо, пред- резолюции и

ставившее документ рекомендации

1. ОРГАНИЗАЦИЯ СЕССИИ 1, Президент ВМО
1.1 Открытие сессии
1.2 Утверждение повестки дня 1.2(1); 1.2(2)
1.3 Учреждение комитетов
1.4 Программа работы сессии
1.5 Утверждение протоколов

2. ОБЗОР СОСТАВА ГРУПП ЭКСПЕРТОВ И ДРУГИХ 2(1); 2(2) 2(1), Президент ВМО Рез. 1
ОРГАНОВ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО СОВЕТА 2(2), Президент ВМО

3. РАССМОТРЕНИЕ РЕШЕНИЙ ТРИНАДЦАТОГО 3(1); 3(2); 3(3); 3(1), Президент ВМО Рез. 2; 3;
КОНГРЕССА, ТРЕБУЮЩИХ ПРИНЯТИЯ СРОЧНЫХ 3(4); 3(5); 3(6) 3(2), Президент ВМО 4; 5
МЕР СО СТОРОНЫ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО СОВЕТА 3(3), Президент ВМО

3(4), Президент ВМО
3(5), Президент ВМО
3(6), Президент ВМО
3(7), Президент ВМО

4. ОТЧЕТЫ СЕССИЙ КОНСТИТУЦИОННЫХ ОРГАНОВ 4(1); 4(2); 4(3); 4(1), Президент ВМО Рез. 6; 7;
4(4); 4(5) 4(2), Президент ВМО 8; 9

4(3), Президент ВМО
4(4), Президент ВМО
4(5), Президент ВМО

5. ОТЧЕТЫ СЕССИЙ ГРУПП ЭКСПЕРТОВ И РАБОЧИХ 5(1); 5(2); 5(3); 5(1), Президент ВМО Рез. 10; 11;
ГРУПП, ПОДОТЧЕТНЫХ ИСПОЛНИТЕЛЬНОМУ 5(4); 5(5); 5(6); 5(2), Президент ВМО 12
СОВЕТУ 5(3), Президент ВМО

5(4), Президент ВМО
5(5), Президент ВМО
5(6), Президент ВМО
5(7), Президент комитета
полного состава

6. ПРОГРАММА И БЮДЖЕТ НА 2000—2001 гг. 6(1) 6(1), Президент ВМО Рез. 13

7. ОБЩИЕ И АДМИНИСТРАТИВНЫЕ ВОПРОСЫ

7.1 Сорок четвертая премия ММО 7.1(1) 7.1, Президент ВМО
7.2 Другие награды 7.2(1) 7.2, Президент ВМО
7.3 Организация научных лекций для ИС-LII 7.3(1) 7.3, Президент ВМО
7.4 Всемирный метеорологический день, 7.4(1) 7.4, Президент ВМО

тема для 2001 г.
7.5 Вопросы персонала 7.5(1); 7.5(2); 7.5(1), Президент ВМО

ДОП.1; 7.5(3); 7.5(2), Президент ВМО
7.5(4); 7.5(5)

7.6 Финансовые вопросы 7.6(1); 7.6(2); 7.6(1), Президент ВМО Рез. 14; 15
7.6(3); 7.6(4) 7.6(2), Президент ВМО

7.6(3), Генеральный секретарь
7.6(4), Президент ВМО

8. ВРЕМЯ И МЕСТО ПРОВЕДЕНИЯ ПЯТЬДЕСЯТ 8, Президент ВМО
ВТОРОЙ И ПЯТЬДЕСЯТ ТРЕТЬЕЙ СЕССИЙ

ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО СОВЕТА

9. ЗАКРЫТИЕ СЕССИИ 9, Президент ВМО

ПРИЛОЖЕНИЕ B

ПОВЕСТКА ДНЯ



АКМАД Африканский центр по применению метеорологии для целей развития 
АМДАР Система сбора и передачи метеорологических данных с самолета
AМСУ Усовершенствованный микроволновый радиометр
АПЕЛЛ Программа ЮНЕП по осведомленности и готовности к чрезвычайным ситуациям на локальном уровне 
АСАП Программа автоматизированных аэрологических измерений на борту судна
АСДАР Система сбора и ретрансляции данных с воздушных судов через спутник
АСЕКНА Агентство по обеспечению безопасности полетов самолетов в Африке и на Мадагаскаре
АСМЕТ Проект по образованию и подготовке кадров в области спутниковой метеорологии в Африке 
АТОВС Усовершенствованный прибор ТАЙРОС для оперативного вертикального зондирования
АТТ Азиатско-тихоокеанское телесообщество
БКГВ ООН Бюро ООН по координации гуманитарных вопросов
ВЕФАКС Узкополосная аппаратура факсимиле для передачи метеокарт
ВКП Всемирная климатическая программа
ВКР Всемирная конференция радиосвязи
ВМД Всемирный метеорологический день
ВМО Всемирная Метеорологическая Организация
ВОЗ Всемирная организация здравоохранения
ВПВКР Всемирная программа оценки влияния климата и стратегий реагирования
ВПИК Всемирная программа исследований климата
ВПКДМ Всемирная программа климатических данных и мониторинга 
ВПКПО Всемирная программа климатических применений и обслуживания 
ВПМИ Всемирная программа метеорологических исследований 
ВСАТ Станция со сверхмалой апертурой антенны
ВСЗП Всемирная система зональных прогнозов
ВСНГЦ Всемирная система наблюдений за гидрологическим циклом
ВСП Всемирная служба погоды  
ВЧ Высокая частота
ГКО Группа координации осуществления 
ГМДСС Глобальная система по обнаружению терпящих бедствие и по безопасности мореплавания 
ГМС Геостационарный метеорологический спутник
ГОЕС Геостационарный оперативный спутник по исследованиям окружающей среды
ГСА Глобальная служба атмосферы
ГСБД Группа экспертов по сотрудничеству в области буев для сбора данных
ГСЕТ Главная сеть телесвязи
ГСН Глобальная система наблюдений
ГСНК Глобальная система наблюдений за климатом
ГСНО Глобальная система наблюдений за океаном
ГСОМ Глобальная система определения местоположения 
ГСОД Глобальная система обработки данных
ГСТ Глобальная система телесвязи
ГТСПП Опытно-показательный проект ОГСОС-ИОДЕ по глобальной температуре-солености
ГУАН Аэрологическая сеть ГСНК
ГЭ Группа экспертов 
ГЭАНК Группа экспертов ГСНК/ВПИК по атмосферным наблюдениям в интересах изучения климата
ДП Долгосрочный план (например, 5ДП — Пятый долгосрочный план)
ЕВКОС Европейская комплексная система наблюдений
ЕВМЕТСАТ Европейская организация по эксплуатации метеорологических спутников
ЕГМ Ежегодный глобальный мониторинг
ЕЦСПП Европейский центр среднесрочных прогнозов погоды
ИАБМ Международная ассоциация дикторов-метеорологов 
ИАККА Межучрежденческий комитет по Программе действий по климату
ИКАО Международная организация гражданской авиации
ИНМАРСАТ Международная организация подвижной спутниковой электросвязи
ИОДЕ Международный обмен океанографическими данными и информацией (ОГСОС)
ИРИ Международный научно-исследовательский институт прогнозирования климата

ПРИЛОЖЕНИЕ C

СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ
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ИС Исполнительный Совет
ИСО Международная организация стандартизации
КАМ Комиссия по авиационной метеорологии 
КАМЕО Система управления с помощью компьютеров действиями в случае чрезвычайных ситуаций (ЕПА/НУОА

США)
КАН Комиссия по атмосферным наукам
КВК Kоммутируемыe виртуальныe каналы 
КГК Координационная группа по КОСНА
КГМС Координационная группа по метеорологическим спутникам 
КЕОС Комитет по спутниковым наблюдениям за поверхностью Земли 
КИ Служба космических исследований 
КИС Комплексное исследование системы ВСП
ККЛ Комиссия по климатологии
КЛИВАР Исследование изменчивости и предсказуемости климата
КЛИК Исследование криосферных компонентов климатической системы
КЛИПС Проект по обслуживанию климатической информацией и прогнозами
КММ Комиссия по морской метеорологии 
КОС Комиссия по основным системам
КОСНА Комплексная система наблюдений для Северной Атлантики
КОСТ Европейское сотрудничество в области научно-технических исследований
КПМН Комиссия по приборам и методам наблюдений
КРГ Консультативная рабочая группа
КСН Комплексные системы наблюдений 
ЛРИТ Передача информации с низкой скоростью
ЛРПТ Передача изображений низкого разрешения
МАГАТЭ Международное агентство по атомной энергии
МБСК Метеорологическое бюро Соединенного Королевства
МВП Спутники МЕТЕОСАТ второго поколения 
МГЭИК Межправительственная группа экспертов по изменению климата
МДД Распространение метеорологических данных
МЕТЕОСАТ Серия метеорологических геостационарных спутников ЕВМЕТСАТ
Мет-Сат Метеорологическая спутниковая служба 
ММО Международная метеорологическая организация
ММЦ Мировой метеорологический центр
МОК Межправительственная океанографическая комиссия
МОТ Международная организация труда
МСНС Международный совет по науке
МСЭ Международный союз электросвязи
МЦД Мировой центр данных
НЕСДИС Национальная служба по информации, данным и спутникам для исследования окружающей среды
НКК Научно-консультативный комитет
НМГС Национальная(ые) метеорологическая(ие) и гидрологическая(ие) служба(ы) 
НМС Национальная метеорологическая и гидрологическая служба
НМЦ Национальный метеорологический центр
НОРПЭКС Эксперимент в Северной части Тихого океана
НУОА Национальное управление по исследованию океанов и атмосферы (США)
НЦКД Национальный центр климатических данных
НЦПОС Национальный центр прогнозирования окружающей среды
ОГПО Открытая рабочая группа по программной области
OГСОС Oбъединенная глобальная система океанских служб
ОДВЗИ Организация Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
ОИК Обучение с использованием компьютера 
ОИС Оперативная информационная служба ВСП 
ОЭСР Организация экономического сотрудничества и развития
ПВК Постоянный виртуальный канал
ПГВР Программа по гидрологии и водным ресурсам
ПДС Программа добровольного сотрудничества 
ПМОН Программа метеорологического обслуживания населения
ПОС Первоначальная оперативная система
ПСГ Приземная сеть ГСНК



ПСД Платформа сбора данных
ПСРН Период скоординированных расширенных наблюдений
ПСС Подвижная спутниковая служба 
ПТТ Почта, телеграф и телефон
ПТЦ Программа по тропическим циклонам
РБД Распределенная база данных
РВПТ Радиометр вертикального профиля температуры
РГ Рабочая группа
РГОД Рабочая группа по обработке данных
РГУД Рабочая группа по управлению данными 
РГ-САТ Рабочая группа по спутникам
РГ-ТЕЛ Рабочая группа КОС по телесвязи
РЗО Радиолокационное зондирование океана
РКИК Рамочная конвенция об изменении климата (ООН)
РМССС Средний квадратический показатель успешности прогноза 
РМУЦ Региональный метеорологический учебный центр
РОК Относительная оперативная характеристика (успешности прогноза)
РОСС Региональная опорная синоптическая сеть
РСМТ Региональная сеть метеорологической телесвязи
РСПМД Региональная сеть  передачи метеорологических данных
РуГ-КРЧ Руководящая группа по координации радиочастот 
РУТ Региональный узел телесвязи
РЧЭС Реагирование в случае чрезвычайных ситуаций
САДИС Система спутникового распространения (ИКАО)
САДК Сообщество развития южноафриканских стран
СВРР Служба внутренней ревизии и расследований
СЕПТ Европейская конференция администраций связи
СЗС Станция зондирования стратосферы
СИЗ Спутниковaя службa исследования Земли 
СКО Совещание по координации осуществления
СКОММ Совместная техническая комиссия ВМО/МОК по океанографии и морской метеорологии
СКС Система коммутации сообщений
СМГ Специальный мониторинг ГСЕТ
СПА Система прогнозирования по ансамблю 
ССД Система сбора данных
СССК Спутниковые средства, эксплуатируемые Соединенным Королевством
СУБКД Система управления базами климатических данных
ФСНК Фонд системы наблюдений за климатом
ФТП Протокол передачи файлов 
ФТС Фонд технического сотрудничества
ХИРС ИК-зонд с высокой разрешающей способностью
ЦМЗ Центр мониторинга засухи 
ЧПП Численные прогнозы погоды
ЭМСН Эксперименты по моделированию систем наблюдений
ЭСН Эксперимент по системе наблюдений
ЮНЕП Программа ООН по окружающей среде
BUFR Двоичная универсальная форма для представления метеорологических данных
EMWIN Сеть метеорологической информации ГОЕС для управляющих в чрезвычайных ситуациях
TCP/IP Протокол контроля передачи/протокол Интернета
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